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Finance Contract

between the
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and the
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Belgrade, 8 December 2006



THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

the Republic of Serbia, acting
through its Minister of International
Economic  Relations, Dr Milan
Parivodic,

of the first part and,

the European Investment Bank
having its seat at 100 blvd Konrad
Adenauer, L-2950 Luxembourg,
represented by the Vice President, Mr
Gerlando Genuardi,

of the second part

(hereinafter called the
“Borrower”’)

(hereinafter called the ““Bank’)



WHEREAS:

(1)

The Borrower has stated that it desires to undertake a project (hereinafter called the
“Project’’) through its Ministry of Health (the Borrower, acting through its Ministry of
Health, hereinafter also called the “Promoter”) consisting in the modernisation,
redevelopment and extension of Serbia’s four tertiary care hospitals in Belgrade,
Kragujevac, Nis and Novi Sad, as more particularly described in the technical
description (hereinafter called the “Technical Description”) set out in Schedule |
hereto.

The total cost of the Project, as estimated by the Bank is EUR 430,000,000 (four
hundred and thirty million euros) to be financed as follows:

Source Amount (M EUR)
Government of the Republic of Serbia 165.80
EU Commission Funds/CARDS Programme 38.60
World Bank 15.60
Bilateral donors 10.00
Credit from the Bank 200.00
TOTAL 430.00

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (2), the Borrower has requested
from the Bank a credit of up to EUR 150,000,000 (one hundred fifty million euros) and
has informed the Bank that in the near future it intends to submit a further request of
50,000,000 (fifty million euros) for the financing of the Project.

The former Federal Republic of Yugoslavia and the Bank concluded on 13 December
2001 a framework agreement governing the Bank's activities in the territory of the
Federal Republic of Yugoslavia (hereinafter called the “Framework Agreement”).

Following a referendum on independence in the Republic of Montenegro on 21 May
2006 and the adoption of the Declaration of Independence by the National Assembly of
the Republic of Montenegro, the Parliament of the Republic of Serbia has adopted a
decision on 5 June 2006 whereby the Republic of Serbia has declared to be the
successor of the Federal Republic of Yugoslavia and to have fully inherited its
international legal personality and international documents.

This declaration has been recognised by the international community, including other
international financial institutions and the European Community, which, following the
Presidency Conclusions of the Council of the European Union dated 15/16 June 20086,
considered the Republic of Serbia as the successor state of the Federal Republic of
Yugoslavia.

The Republic of Serbia has therefore assumed all the obligations arising from the
Framework Agreement in relation to its own territory and the financing of this Project
falls within the scope of the Framework Agreement.

In response to the Borrower’s request, being satisfied that the financing of the Project
comes within the scope of its functions, and relying, inter alia, on the statements and
facts cited in these Recitals, the Bank is willing to make available to the Borrower a first
credit of EUR 80,000,000 (eighty million euros) under this finance contract (hereinafter
called the “Contract”).

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as
rationally as possible in the interests of the European Community and, accordingly, the
terms and conditions of its loan operations must be consistent with relevant European
Community policies.

References herein to “Articles”, “Recitals”, and “Schedules” are references respectively
to articles of, and recitals, and schedules to this Contract.



NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

1.01

1.02
1.02(1)

1.02(2)

1.02(3)

ARTICLE 1
Credit and disbursement

Amount and allocation of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower
accepts, a credit (hereinafter called the ‘“Credit”) in an amount up to
EUR 80,000,000 (eighty million euros) for the financing of the Project.

Disbursement procedure
Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 7 tranches. The amount of each
tranche, if not being the first and the last tranche, shall be a minimum of
EUR 10,000,000 (ten million euros). The amount of the first tranche shall be a
minimum of EUR 5,000,000 (five million euros). A tranche requested by the
Promoter in accordance with Article 1.02(2) is hereinafter referred to as a
“Tranche”.

Disbursement Request

From time to time up to 31 December 2009, the Promoter may present to the
Bank a written request (a “Disbursement Request’’), substantially in the form
set out in Schedule lll, for the disbursement of a Tranche. The Disbursement
Request shall specify:

(i) the amount and the currency of the Tranche;

(i)  the preferred date for disbursement, which shall be a Relevant Business
Day (as defined in Article 5.01), falling not less than fifteen (15) calendar
days following the date of the Disbursement Request, it being understood
that the Bank may disburse the Tranche up to four (4) calendar months
from the date of the Disbursement Request;

(iii)  whether the Tranche bears a fixed rate of interest (i.e. it is a “Fixed-Rate
Tranche”) or a floating rate of interest at a fixed spread (i.e. a “Fixed-
Spread Floating-Rate Tranche’ or “FSFR Tranche”), both pursuant to
the relevant provisions of Article 3.01;

(iv) the preferred terms for repayment of principal, chosen in accordance with
Article 4.01;

(v)  the preferred Payment Dates, chosen in accordance with Article 5.01;

(vi)  whether the disbursement is aimed at financing the construction works of
any of the four clinical centres mentioned in Recital (1); and

(vii) in the case of an FSFR Tranche, the choice of the Interest Conversion
Date (as defined in Schedule 1V), if any.

The Promoter may also at its discretion specify in the Disbursement Request the
following respective elements, if any, as indicated by the Bank without
commitment to be applicable to the Tranche during its lifetime, that is to say:

(i) in the case of a Fixed-Rate Tranche, the interest rate; and
(i)  inthe case of an FSFR Tranche, the Spread (as defined in Article 3.01).

Subject to the second last paragraph of Article 1.02(3), each Disbursement
Request is irrevocable.

Disbursement Notice
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Between ten (10) and fifteen (15) days before the date of disbursement of a
Tranche the Bank shall, if the Disbursement Request conforms to Article 1.02(2),
deliver to the Promoter a notice (hereinafter a “Disbursement Notice”), which
shall specify:

(i) the amount and the currency of disbursement;

(i)  the date on which the Tranche is scheduled to be disbursed (hereinafter
referred to as the “Scheduled Disbursement Date’’), disbursement being
in any case subject to the conditions of Article 1.04;

(iii)  the interest rate basis;

(iv) for a Fixed-Rate Tranche the fixed interest rate, and for an FSFR Tranche
the Spread;

(v)  the terms for repayment of principal and the periodicity of the payment of
interest;

(vi) the applicable Payment Dates; and
(vii) inthe case of an FSFR Tranche, the Interest Conversion Date, if any.

If one or more of the elements specified in the Disbursement Notice does not
conform to the corresponding element, if any, in the Disbursement Request, the
Promoter may within three (3) Luxembourg Business Days following receipt of
the Disbursement Notice revoke the Disbursement Request by notice to the Bank
and thereupon the Disbursement Request and the Disbursement Notice shall be
of no effect.

For the purposes of this Contract generally “Luxembourg Business Day”
means a day on which commercial banks are open for business in Luxembourg.

Currency and account of disbursement
Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.
Account of disbursement

The amount of each Tranche shall be disbursed by the Bank on behalf and for
account of the Borrower by transfer to a special account being entitled "Clinical
Centres / A" opened in the name of the Ministry of Finance of the Borrower with
the National Bank of Serbia and bearing a number which is to be communicated
to the Bank by a duly authorised officer of the Ministry of Finance of the Borrower
in writing accompanying the first Disbursement Request.

The Borrower recognises that each transfer of an amount by the Bank in the
manner set out above shall increase the outstanding balance of the Loan (as
defined below) by the amount so transferred.

Conditions of disbursement
First Tranche

The disbursement of the first Tranche under this Contract shall be subject to the
Bank having received by the Borrower on or before the date falling seven
Luxembourg Business Days preceding the Scheduled Disbursement Date the
following documents or evidence in form and substance satisfactory to it:

(i) a legal opinion issued by its Ministry of Justice of the Borrower, confirming
that

— the conclusion of this Contract has been authorised by a decision of the
Government of the Republic of Serbia,

— the financing of this Project falls within the scope of the Framework
Agreement,



1.04(2)

1.04(3)

(ii)
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— the Contract is duly executed by the Borrower,
— its provisions are in full force and effect,

— it is valid, binding and enforceable in the Republic of Serbia in
accordance with its terms, and

— no exchange control restrictions are in place or consents are required in
order to permit the receipt of all amounts to be disbursed hereunder on
the special account mentioned in Article 1.03(2) and to permit the
repayment of the Loan and the payment of interest and all other
amounts due under this Contract;

evidence that the Promoter has established a Project Implementation Unit
or an organisation with equivalent function (“PIU”) to the satisfaction of the
Bank and that it is adequately staffed with qualified and dedicated
personnel for carrying out the following duties: (i) tender preparation,
publication, evaluation and award processes, (ii) co-ordination of activities
and administrative support to the project teams of the four clinical centres
mentioned in Recital (1); and (iii) management of the disbursement
process and provision of progress reports to the Bank.

All Tranches

Furthermore, the disbursement of each Tranche under Article 1.02(2), including
the first, shall be subject to the Bank having received by the Borrower on or
before the date falling seven (7) Luxembourg Business Days preceding the
relevant Scheduled Disbursement Date the following documents or evidence in
form and substance satisfactory to it:

U

(i)

evidence of the authority of the person or persons authorised to sign the
Disbursement Requests and any other documents and/or notifications
provided for under this Contract, as well as the authenticated specimen
signature of such person or persons;

a recent confirmation that such part of the budgetary funds and grants
referred to in Recital (2) are and/or will be available to the Promoter as is
necessary to enable the undisturbed progress of the execution of the
Project in accordance with Schedule | during the current budgetary year
and, if the relevant budget law has been adopted, any budgetary year
falling thereafter;

documents demonstrating that it may reasonably be expected that the
Promoter will have incurred, by the 180th day falling after the preferred
date for disbursement specified in the Disbursement Request, Qualifying
Expenditure in an amount at least equal to the 80% of the amount of the
Tranche to be disbursed, provided that, for the purposes of this Contract
generally, "Qualifying Expenditure” means expenditure (including costs of
design and supervision, if relevant, and net of taxes and duties payable by
the Promoter) incurred by the Promoter in respect on works, goods and
services in respect of items specified in the Technical Description as
eligible for financing under the Credit;

documents demonstrating that the Promoter has incurred Qualifying
Expenditure in an amount at least equal to the aggregate of the 80% of the
amount of the last disbursed Tranche, if any, and 100% of the amounts of
all the Tranches, if any, disbursed prior to the last disbursed Tranche.

Tranches Regarding Construction Contracts



1.04(4)

1.04(5)

1.05
1.05(1)

Without prejudice to any other condition set out in this Article to 1.04
disbursements aimed at financing the construction works of each of the four
clinical centres mentioned in Recital (1) shall be further subject to the Bank
having received by the Borrower on or before the date falling seven (7)
Luxembourg Business Days preceding the Scheduled Disbursement Date and in
any case prior to the actual awarding of the first construction contracts for each
of the four clinical centres mentioned in Recital (1) the following documents or
evidence in form and substance satisfactory to it:

(i) a copy of the first construction contract to be awarded for each clinical
centres mentioned in Recital (1) for the Bank’s non objection;

(i)  acopy of the Master Plan, within which the Project will be implemented, for
each of the four clinical centres;

(iii)  evidence that the scope and the design of the plan has been reviewed in
order to be consistent with (i) the outcome of the tertiary care model and
business planning exercises of the Capacity Building for Tertiary Health
Care programme funded by the European Agency for Reconstruction, and
(ii) the up to date findings of the Health Sector reconfiguration Strategy
programme funded by the World Bank; and

(iv)  environmental studies, if required by the applicable legislation.
Last Tranche

The submission of the last Disbursement Request under Article 1.02(1), shall be
subject to the Bank having received, in form and substance acceptable to it, by
the Borrower: (i) documents demonstrating to the satisfaction of the Bank that it
may reasonably be expected that the Promoter will have incurred, by the 180th
day falling after the preferred date for such disbursement specified in the
Disbursement Request, Qualifying Expenditure in an amount equal to the 100%
of the amount of the Tranche to be disbursed; and (ii) documents demonstrating
to the satisfaction of the Bank that the Promoter has incurred Qualifying
Expenditure in an amount equal to the 100% of the amounts of all previously
disbursed Tranches.

General provisions on the conditions of disbursement

In case a Disbursement Request is made without the conditions set out in
Article 1.04 having been fulfilled, such Disbursement Request shall be deemed to
have been received by the Bank on the date on which the Bank is satisfied that
such conditions have been fulfilled.

Notwithstanding the provision of the previous paragraph, if any part of the
documents received pursuant to Article 1.04 is not satisfactory to the Bank, the
Bank may disburse, without prejudice to the minimum amount set out in
Article 1.02(1), an amount equal to the amount being the subject of the relevant
Disbursement Request less the amount corresponding to the undocumented
incurred and forecasted Qualifying Expenditures.

Deferment of disbursement
Grounds for deferment

The Bank shall, upon a written request of the Borrower, defer disbursement of
any Tranche in whole or in part to a date specified by the Borrower being a date
falling not more than six (6) months from its Scheduled Disbursement Date. In
such a case, the Borrower shall pay deferment indemnity as determined pursuant
to Article 1.05(2) below. Any request for deferment shall have effect in respect of
a Tranche only if it is made at least seven (7) Luxembourg Business Days before
its Scheduled Disbursement Date.

If any of the conditions referred to in Article 1.04 is not fulfilled as of the specified
date, disbursement will be deferred to a date agreed between the Bank and the
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1.06
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Borrower falling not less than seven (7) Luxembourg Business Days following the
fulfilment of the conditions of disbursement to the satisfaction of the Bank.

Deferment indemnity

If the disbursement of any Notified Tranche (as defined below in this
Article 1.05(2)) is deferred, whether on request of the Borrower as set out in
Article 1.05(1) or by reason of non-fulfilment of the conditions of disbursement,
the Borrower shall, upon demand by the Bank, pay an indemnity on the amount
of which disbursement is deferred. Such indemnity shall accrue from the
Scheduled Disbursement Date to the actual disbursement date or, as the case
may be, until the date of cancellation of the Tranche at a rate equal to Ry minus
R,, where:

“Ry” means the rate of interest that would have applied from time to time
pursuant to Article 3.01 and the relevant Disbursement Notice, if the
Tranche had been disbursed on the Scheduled Disbursement Date

and

“R,” means the EURIBOR less 0.125% (12.5 basis points); provided that for the
purpose of determining EURIBOR in relation to this Article 1.05, the
relevant periods provided for in Schedule Il shall be successive periods of
one (1) month commencing on the Scheduled Disbursement Date.

Furthermore, the indemnity:

(a) if the deferment exceeds one (1) month in duration, shall accrue at
the end of every month and be payable in accordance with
Article 1.07;

(b)  shall be calculated using the day count convention applicable to Ry;
(c)  where R, exceeds Ry, shall be set at zero; and
(d)  shall be payable in accordance with Article 1.07.

In this Contract a “Notified Tranche” means a Tranche in respect of which the
Bank has issued a Disbursement Notice.

Cancellation of disbursement deferred by six months

The Bank may, by notice to the Borrower, cancel a disbursement which has been
deferred under Article 1.05(1) by more than six (6) months in aggregate. The
cancelled amount shall remain available for disbursement under Article 1.02.

Cancellation and suspension
Borrower’s right to cancel

The Borrower may at any time by notice given to the Bank cancel, in whole or in
part and with immediate effect, the undisbursed portion of the Credit. However,
the notice shall have no effect on a Notified Tranche whose Scheduled
Disbursement Date falls within seven (7) Luxembourg Business Days following
the date of the notice.

Bank’s right to suspend and cancel

The Bank may, by notice to the Borrower, in whole or in part suspend and/or
cancel the undisbursed portion of the Credit at any time, and with immediate
effect:

(i) upon an event mentioned in Article 10.01; and

(ii) in exceptional circumstances adversely affecting the Bank’s access to the
capital market, save as regards a Notified Tranche.

Furthermore, to the extent that the Bank may cancel the Credit under
Article 4.03(1), the Bank may also suspend it. Any suspension shall continue until
the Bank ends the suspension or cancels the suspended amount.
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Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche
SUSPENSION

If the Bank suspends a Notified Tranche upon an event mentioned in
Article 10.01, the Borrower shall indemnify the Bank under Article 1.05(2).

CANCELLATION

If a Fixed Rate Notified Tranche is cancelled by the Borrower pursuant to
Article 1.06(1) above, the Borrower shall indemnify the Bank under
Article 4.02(2)(i). If any part of the Credit other than a Fixed Rate Notified
Tranche is cancelled by the Borrower pursuant to Article 1.06(1) above, no
indemnity is payable.

If the Bank cancels a Fixed Rate Tranche disbursement pursuant to Article
1.05(3), the Borrower shall indemnify the Bank under Article 4.02(2)(i). If the
Bank cancels a Notified Tranche upon an event mentioned in Article 10.01, the
Borrower shall indemnify the Bank under Article 10.03. Save in these cases, no
indemnity is payable upon cancellation by the Bank.

An indemnity shall be calculated on the basis that the cancelled amount is
deemed to have been disbursed and repaid on the Scheduled Disbursement
Date or, to the extent that the disbursement of the Tranche is currently deferred
or suspended, on the date of the cancellation notice.

Cancellation after expiry of Credit

At any time after the deadline for the Borrower to submit a Disbursement
Request under Article 1.02(2), the Bank may by notice to the Borrower, and
without liability arising on the part of either party, cancel any part of the Credit
other than a Notified Tranche.

Sums due under Article 1

Sums due under Articles 1.05 and 1.06 shall be payable in EUR. They shall be
payable within seven (7) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand or
within any longer period specified in the Bank’s notice of demand.

ARTICLE 2
The Loan
Amount of Loan

The loan made under the Credit (hereinafter the “Loan”) shall comprise the
aggregate of the amounts disbursed by the Bank, as notified by the Bank upon
the occasion of the disbursement of each Tranche.

Currency of repayments
Each repayment of a Tranche under Article 4 or, as the case may be, Article 10
shall be in EUR.

Currency of interest and other charges

Interest and any other applicable charges payable by the Borrower under
Articles 3, 4 and, where applicable, 10 shall be calculated and be payable in
EUR.

Any other payment shall be made in the currency specified by the Bank having
regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means of that
payment.

Confirmation by the Bank
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After each disbursement of a Tranche, the Bank shall deliver to the Borrower a
summary statement showing the disbursement date and amount, repayment
terms and the interest rate of and for that Tranche. Such confirmation shall
include an amortisation table.

ARTICLE 3
Interest

Rate of interest

Fixed-Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed-Rate
Tranche semi-annually in arrears on the relevant Payment Dates as specified in
the relevant Disbursement Notice, commencing on the first such Payment Date
following the date of disbursement of the Tranche.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.02(i) at the Fixed Rate. In this
Contract, “Fixed Rate”” means an annual interest rate determined by the Bank in
accordance with the applicable principles from time to time laid down by the
governing bodies of the Bank for loans made at a fixed rate of interest,
denominated in EUR and bearing equivalent terms for the repayment of capital
and the payment of interest.

Fixed-Spread-Floating-Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each FSFR
Tranche at FSFR (as defined below) semi-annually in arrears on the relevant
Payment Dates as specified in the relevant Disbursement Notice.

The Bank shall notify FSFR to the Borrower within ten (10) days following the
commencement of each FSFR Reference Period.

Interest shall be calculated in respect of each FSFR Reference Period on the
basis of Article 5.02(ii).

In this Contract:

“FSFR” means a fixed-spread floating interest rate, that is to say an annual
interest rate equal to EURIBOR plus or minus the Spread, determined by the
Bank for each successive FSFR Reference Period.

“FSFR Reference Period” means each period of six (6) months from one
Payment Date to the next relevant Payment Date, provided that the first FSFR
Reference Period shall commence on the date of disbursement of the Tranche.

“Spread’”” means such fixed spread to EURIBOR (being either plus or minus)
determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant
Disbursement Notice.

Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to convert the interest rate basis of a
Tranche, it shall, from the effective date of the conversion, pay interest at a rate
determined in accordance with the provisions of Schedule IV.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.01, interest
shall accrue on any overdue sum payable under the terms of this Contract from
the due date to the date of payment at an annual rate equal to EURIBOR plus 2%
(200 basis points) and shall be payable in accordance with the demand of the
Bank. For the purpose of determining EURIBOR in relation to this Article 3.02,
the relevant periods within the meaning of Schedule Il shall be successive
periods of one (1) month commencing on the due date.
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However, interest on a Fixed-Rate Tranche shall be charged at the annual rate
that is the sum of the interest rate determined pursuant to Article 3.01(1) plus
0.25% (25 basis points) if that annual rate exceeds, for any given relevant period,
the rate specified in the preceding paragraph.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Tranche, the
following rate per annum shall apply, namely the relevant interbank rate which is
generally retained by the Bank for transactions in that currency plus 2% (200
basis points), calculated in accordance with the market practice for such rate.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment

The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Payment Dates
specified in the relevant Disbursement Notice in accordance with the terms of the
amortisation table delivered pursuant to Article 2.04.

Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:
(i) repayment of a Tranche shall be made:

(a) inthe case of a Fixed-Rate Tranche semi-annually either (i) by equal
instalments of principal or (ii) on a constant annuity basis, so that the
aggregate of principal and interest payable in respect of the Tranche
shall be nearly as possible the same on each repayment date; and

(b) in the case of a FSFR Tranche, semi-annually by equal instalments
of principal; and

(i)  the first repayment date of each Tranche shall be a Payment Date falling
on or not later than the first Payment Date immediately following the fifth
anniversary of the Scheduled Disbursement Date of the Tranche and the
last repayment date shall be a Payment Date falling not earlier than four
(4) years and not later than twenty-five (25) years from the Scheduled
Disbursement Date.

The last repayment date of a Tranche specified pursuant to this Article 4.01 is
hereinafter referred to as the Maturity Date.

Voluntary prepayment
Prepayment option

Subject to Articles 4.02(2) and 4.03(3), the Borrower may prepay all or part of any
Tranche, together with accrued interest thereon, upon giving one (1) month’s
prior written notice (hereinafter a “Prepayment Notice’) specifying the amount
thereof to be prepaid (the “Prepayment Amount”) and the date on which the
Borrower proposes to effect prepayment (the “Prepayment Date’’), which date
shall be a Payment Date for that Tranche.

Prepayment indemnity

FIXED-RATE TRANCHE

In respect of each Prepayment Amount of a Fixed-Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank on the Prepayment Date an indemnity equal to the present
value (as of the Prepayment Date) of the excess, if any, of:

(i) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over
the period from the Prepayment Date to the Maturity Date, if it were not
prepaid; over

(i)  the interest that so would accrue over that period, if it were calculated at
the EIB Redeployment Rate (as defined below), less 15 basis points.



4.02(2)1i)

4.02(3)

4.03
4.03(1)
4.03(1)()

4.03(1) i)

-12-

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the EIB
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

In this Contract, “EIB Redeployment Rate” means the Fixed Rate in effect one
(1) month prior to the Prepayment Date and having the same terms for the
payment of interest and the same repayment profile to Maturity Date as the
Prepayment Amount.

FSFR TRANCHE

The Borrower may prepay a FSFR Tranche without indemnity on any relevant
Payment Date.

Prepayment mechanics

The Bank shall notify the Borrower, not later than fifteen (15) days prior to the
Prepayment Date, of the Prepayment Amount, of the accrued interest due
thereon, and, in case of prepayment of a Fixed-Rate Tranche, of the indemnity
payable under Article 4.02(2)(i) or, as the case may be, that no indemnity is due.

Not later than the Acceptance Deadline (as defined below), the Borrower shall
notify the Bank either:

(i) that it confirms the Prepayment Notice on the terms specified by the
Bank; or

(i) that it withdraws the Prepayment Notice.

If the Borrower gives the confirmation under (i), it shall effect the prepayment. If
the Borrower withdraws the Prepayment Notice or fails to confirm it in due time, it
may not effect the prepayment. Save as aforesaid, the Prepayment Notice shall
be binding and irrevocable.

The Borrower shall accompany the prepayment by the payment of accrued
interest and indemnity, if any, due on the Prepayment Amount.

For the purpose of this Article 4.02, the “Acceptance Deadline” for a notice is:

(i) 16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by
14h00 on a Luxembourg Business Day; or

(i)  11h00 on the next following day which is a Luxembourg Business Day, if
the notice is delivered after 14h00 Luxembourg time on any such day or is
delivered on a day which is not a Luxembourg Business Day.

Compulsory prepayment
Grounds for prepayment
PROJECT COST REDUCTION

In the event that the total cost of the Project should be reduced from the figure
stated in the Recital (2) to a level at which the amount of the Credit exceeds the
50% of such total cost, the Bank may, if and to the extent it cannot restore such
maximum percentage by cancelling a proportional amount of the Credit, demand
prepayment of such part of the Loan as is required to restore such maximum
percentage, by notice to the Borrower.

PARI PASSU TO REPAYMENT OF ANOTHER TERM LOAN

If the Borrower voluntarily prepays a part or the whole of any other loan, or any
other financial indebtedness or credit, with a remaining tenor, at the time of the
prepayment, of more than five years (hereinafter a “Term Loan”) otherwise than
out of the proceeds of the loan having a term at least equal to the unexpired term
of the loan prepaid, the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the Credit or
demand prepayment of the Loan in such proportion as the repaid amount of the
Term Loan bears to the aggregate outstanding amount of all Term Loans.
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The Bank shall address its notice to the Borrower within thirty (30) days of receipt
of notice under Article 8.02 (ii).

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.03 (1), together with any
interest accrued, shall be paid on the date indicated by the Bank, which date shall
fall not less than thirty (30) days from the date of the Bank’s notice of demand.

If, moreover, the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant
Payment Date, the Borrower shall indemnify the Bank in such amount as the
Bank shall certify is required to compensate it for receipt of funds otherwise than
on a relevant Payment Date.

Application of partial prepayments

If the Borrower partially prepays a Tranche, the Prepayment Amount shall be
applied pro rata or, at its option, by inverse order of maturity to each outstanding
instalment.

If the Bank demands a partial prepayment of the Loan, the Borrower, in
complying with the demand, may, by notice to the Bank, delivered within five (5)
Luxembourg Business Days of its receipt of the Bank’s demand, choose the
Tranches to be prepaid and exercise its option for application of the prepaid
sums.

This Article 4 shall not prejudice Article 10.

ARTICLE 5
Payments

Payment Date definition

In this Contract “Payment Date” means

(i) for a Fixed-Rate Tranche the semi-annual dates specified in the
Disbursement Notice in each year; and

(i)  for an FSFR Tranche, the dates falling at semi-annual intervals from the
Scheduled Disbursement Date

until the Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant
Business Day, it means:

(i) for a Fixed-Rate Tranche the following Relevant Business Day, without
adjustment to the interest due under Article 3.01;

(i)  for an FSFR Tranche, the next day, if any, of that calendar month that is a
Relevant Business Day or, failing that, the nearest preceding day that is a
Relevant Business Day, with corresponding adjustment to the interest due
under Article 3.01; and

“Relevant Business Day” means a day on which the Trans-European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer (TARGET) payment
system operates.

Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or fee from the Borrower under this
Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall be determined on
the following respective conventions:

(i) for a Fixed-Rate Tranche a year of 360 days and a month of 30 days; and

(i)  for a FSFR Tranche, a year of 360 days and the number of days elapsed.
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Time and place of payment

Any sums other than of interest, indemnity and principal are payable within seven
(7) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the
respective account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall indicate
the account not less than fifteen (15) days before the due date for the first
payment by the Borrower and shall notify any change of account not less than
fifteen (15) days before the date of the first payment to which the change applies.
This period of notice does not apply in the case of payment under Article 10.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives it.

ARTICLE 6
Undertakings

Use of Loan and available other funds

The Promoter shall use all amounts disbursed by the Bank under this Contract
exclusively for the part-financing of the Project.

The Promoter shall ensure that it has available to it the other funds listed in
Recital (2) and that such funds are expended, to the extent required, on the
financing of the Project.

Implementation and completion of the Project

The Promoter shall carry out the Project in accordance with the Technical
Description as may be modified from time to time with the approval of the Bank,
and complete it by the final date specified therein.

Twelve months prior to the completion of the construction works relating to each
of the four clinical centres mentioned in Recital (1) the Promoter shall prepare for
each clinical centre a decanting and transfer plan.

The Promoter shall ensure that the procurement and the delivery of the relevant
equipment is timed in accordance with the Project implementation plans to
ensure that the buildings are adequately prepared prior to their delivery and
installation.

So long as the Loan is outstanding the Promoter shall ensure that the initiatives
aimed at encouraging changes in clinical and management practice and
technology are continued at the investment in the four clinical centres mentioned
in Recital (1) are planned in detail and implemented fully.

So long as the Loan is outstanding the Promoter shall ensure that sufficient
resources are available for covering the annual operating costs of the four clinical
centres mentioned in Recital (1).

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital (2),
the Promoter shall obtain finance to fund the excess cost without recourse to the
Bank, so as to make sure the Project is completed in accordance with the
Technical Description. The Promoter’s plans for funding the excess cost shall be
submitted in a timely manner to the Bank for approval.

Procurement procedure

The Promoter shall purchase equipment, secure services and order works for the
Project by open international tender or other acceptable procurement procedure
complying, to the Bank’s satisfaction, with its policy as described in its
Procurement Guide in force at the date of this Contract.
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Continuing Project Undertakings
So long as the Loan is outstanding, the Promoter shall:

1. Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all works and property
forming part of the Project as required to keep it in good working order and
secure adequate funds for the said purposes;

2. Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in
writing, retain title to and possession of all or substantially all the assets
comprising the Project or, as appropriate, replace and renew such assets
and maintain the Project in substantially continuous operation in
accordance with its original purpose; provided that the Bank may withhold
its consent only where the proposed action would prejudice the Bank's
interests as lender to the Borrower or would render the Project ineligible for
financing by the Bank under the Statute or under Article 267 of the Treaty
of Rome; and

3. Insurance: insure all works and property forming part of the Project with
first class insurance companies in accordance with the most
comprehensive relevant industry practice;

4. Rights and permits: maintain in force all rights of way or use and all
permits necessary for the execution and operation of the Project; and

5. Environment: implement and operate the Project in conformity with those
laws of the European Union to the extent implemented by the law of the
Republic of Serbia or specified by the Bank prior to the date of this
Contract, as well as applicable international treaties, of which a principal
objective is the preservation, protection or improvement of the
Environment; for which purpose “Environment” means the following: (a)
human living conditions; (b) fauna and flora; (c) soil, water, air, climate and
the landscape; and (d) cultural heritage and the built environment; and
includes working conditions of workers engaged on the Project and its
social effects; and

6. General law: execute and operate the Project with the aim of conforming
to the principles of EU law directly applicable to the Borrower and the
Project, as implemented in the laws of the Borrower.

Project implementation unit

The Borrower shall maintain the already existing PIU or another organisation with
equivalent function acceptable to the Bank and shall ensure that it is adequately
staffed with qualified and dedicated personnel for carrying out the following
duties: (i) tender preparation, publication, evaluation and award processes, (ii)
co-ordination of activities and administrative support to the project teams of the
four clinical centres mentioned in Recital (1); and (i) management of the
disbursement process and provision of progress reports to the Bank.

The Borrower shall ensure that the PIU or another organisation with equivalent
function acceptable to the Bank is supported and advised by the technical
assistance financed by the European Agency for Reconstruction or its legal
successor.

Integrity Commitment

The Borrower warrants and undertakes that it has not committed, and no person
to its present knowledge has committed, any of the following acts and that it will
not commit, and no person, with its consent or prior knowledge, will commit any
such act, that is to say:
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(i) the offering, giving, receiving or soliciting of any improper advantage to
influence the action of any person holding a public office or function or a
director or employee of a public authority or public enterprise or a director
or official of a public international organisation in connection with any
procurement process or in the execution of any contract in connection with
those elements of the Project; or

(i)  any act which improperly influences or aims improperly to influence the
procurement process or the implementation of the Project to the detriment
of the Borrower, including collusion between tenderers.

For this purpose, the knowledge of any Minister of the Borrower, any State
Secretary of the Borrower, any Assistant Minister of the Borrower, any Advisor to
a Minister of the Borrower, the manager or any staff member of the PIU shall be
deemed the knowledge of the Borrower. The Borrower undertakes to inform the
Bank if it should become aware of any fact or information suggestive of the
commission of any such act.

ARTICLE 7
Negative Pledge

If the Borrower should hereinafter grant to any third party security for the performance of
any of its external debt obligations or any preference or priority in respect thereof, the
Borrower shall so inform the Bank and shall, if so required by the Bank, provide to the Bank
equivalent security for the performance of its obligations hereunder or grant to the Bank
equivalent preference or priority. The Borrower represents that no such security,
preference or priority presently exists.

Nothing in the above section shall apply (i) to any vendor's lien or other encumbrance on
land or other assets, where such encumbrance secures only the purchase price or any
credit, having a term of not more than twelve (12) months, obtained to finance it or (ii) to
any pledge over stocks created to secure any short-term credit.

ARTICLE 8
Information and Visits

8.01 Information concerning the Project

The Promoter shall:

(i) deliver to the Bank (a) the information in content and in form, and at the
times, specified in the Schedule 1.2 or otherwise as agreed from time to
time by the parties to this Contract, and (b) any such information or further
document concerning the financing, procurement, implementation,
operation and environmental impact of or for the Project as the Bank may
reasonably require;

(i)  submit for the approval of the Bank without delay any material change to
the price, design, plans, timetable or expenditure programme for the the
Project in relation to the disclosures made to the Bank prior to the signing
of this Contract;

(i)  provide to the Bank annually, if so requested, a list of policies in force
covering the insured property forming part of the Project, together with
confirmation of payment of the current premiums; and

(iv)  promptly inform the Bank of (a) any material litigation that is commenced or
threatened against it with regard to environmental or other matters
affecting the Project; or (b) any fact or event known to the Borrower, which
may substantially prejudice or affect the conditions of execution or
operation of the Project.
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Information concerning the Borrower
The Borrower shall inform the Bank:

(i) immediately, of any fact obliging it and any demand made to it either to
prepay by reason of default, in whole or in part, any loan made to it by a
third party or to discharge by such reason ahead of maturity any
indebtedness arising out of a financial transaction or any part thereof;

(i)  any decision made by it to make a prepayment of a Term Loan;

(iii)  immediately of any intention on its part to create any security interest over
any of its assets in favour of a third party; and

(iv) generally of any fact or event which might prevent the fulfilment of any
obligation of the Borrower under this Contract.

Visits by Bank and documents

So long as the Loan is outstanding, the Borrower shall ensure that persons
designated by the Bank, who may be accompanied by representatives of the
Court of Auditors of the European Communities, will be permitted to visit the sites
and to conduct such checks as they may wish. For this purpose the Borrower
shall provide these persons and representatives, or ensure that they are
provided, with all necessary assistance.

Investigations and information
The Borrower undertakes:

(i) to take such action as the Bank shall reasonably request to investigate
and/or terminate and/or undertakes to cause the investigation and/or the
termination of any alleged or suspected act of the nature described in
Article 6.07;

(i) to inform the Bank of the measures taken to seek damages from the
persons responsible for any loss resulting from any such act;

(i) to facilitate and/or ensure the facilitation of any investigation that the Bank
may make concerning any such act.

Unless the Borrower shall otherwise specify in writing to the Bank, the Borrower
shall be responsible for contacts with the Bank for the purposes of Article 6.07.

ARTICLE 9
Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, if any, arising out
of the execution or implementation of this Contract or any related document or
the creation of any security for the Loan to the extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnity and other amounts due
under this Contract gross without deduction of any national or local impositions
whatsoever; Provided that, if the Borrower is obliged to make any such
deduction, it will gross up the payment to the Bank so that after deduction, the
net amount received by the Bank is equivalent to the sum due.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the implementation of
this Contract or any related document, including any amendment thereto, and in
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the creation, management and realisation of any security for the Loan, if any, as
well as any expenses of the Bank under Article 8.03.

The Bank shall provide documentary support for any such charges or expenses
seven (7) days before its demand for payment falls due.

ARTICLE 10
Prepayment upon an event of default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay the Loan or any part thereof forthwith, together with
interest accrued thereon, upon written demand being made therefor by the Bank
in accordance with the following provisions.

Immediate demand
The Bank may make such demand immediately:

(i) if the Borrower fails on due date to repay any part of the Loan, to pay
interest thereon or to make any other payment to the Bank as herein
provided;

(i) if the Borrower defaults in the performance of any financial obligation in
respect of any loan (other than the Loan) made to it by the Bank and if,
following any default in relation thereto, the Borrower is required to prepay
any other loan or to discharge ahead of maturity any indebtedness arising
out of a financial transaction;

(iiiy  if, following a default of the Borrower in the performance of any obligation
in respect to any loan referred to in Recital (2) or any grant extended to it
by the European Union, the right of the Borrower to drawdown the
proceeds of that loan or any such grant shall, in whole or in part, have
been cancelled or terminated or if that loan or any such grant shall have
become repayable pursuant to its terms;

(iv)  generally, if any event occurs which is likely to jeopardise the servicing of
the Loan or adversely affect any security therefor; or

(v) if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower in connection with the negotiation of this Contract or during their
lifetime proves to have contained a material misstatement of fact, when
given.

Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand, upon the matter not being remedied to
the satisfaction of the Bank within a reasonable period of time specified in a
notice served by the Bank on the Borrower:

(i) if the Borrower fails to comply with any material obligation under this
Contract not being an obligation mentioned in Article 10.01(1)(i);

(ii) if any fact stated in the Recitals materially alters and is not materially
restored and if the alteration either prejudices the interests of the Bank as
lender to the Borrower or adversely affects the implementation or
operation of the Project; or

(iiiy  if there is a breach of the obligations of the Borrower under Articles 6, 7, or
8 of this Contract other than the misstatement of fact provided in
Article 10.01(1)(v).

Other rights at law
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Article 10.01 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan.

Indemnity
Fixed-Rate Tranches

In case of demand under Article 10.01 in respect of any Fixed-Rate, the
Borrower shall pay to the Bank the sum demanded together with a sum
calculated in accordance with Article 4.02(2)(i) on any sum that has become due
and payable. Such sum shall accrue from the due date for payment specified in
the Bank’s notice of demand and be calculated on the basis that prepayment is
effected on the date so specified.
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FSFR Tranches

In case of demand under Article 10.01 in respect of an FSFR Tranche, the
Borrower shall pay to the Bank the sum demanded together with a sum equal to
the present value of 0.15% (15 basis points) per annum calculated and accruing
on the amount due to be prepaid in the same manner as interest would have
been calculated and would have accrued, if that amount would have remained
outstanding according to the original amortisation schedule of the Tranche.

Such present value shall be determined using a discount rate, applied as of each
relevant Payment Date. The discount rate shall be the Fixed Rate applicable one
(1) month prior to the date of prepayment and having the same terms for the
payment of interest and the same term to Maturity Date, or in case of an FSFR
Tranche, the Conversion Date, if any, as the amount to be prepaid.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.03 shall be payable on
the date of prepayment specified in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay by the Bank in exercising any of its rights under this Article 10
shall be construed as a waiver of such right.

Application of sums received

Sums received by the Bank following a demand under Article 10.01 shall be
applied first in payment of expenses (if any), interest and indemnities and
secondly in reduction of the outstanding instalments in inverse order of maturity.
The Bank may apply sums received between Tranches at its discretion.

ARTICLE 11
Language, law and jurisdiction

Language

Every document, notice or communication made between the parties hereunder
shall be made in the English language or shall be accompanied by a duly
certified translation in English.

Governing Law
This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of Luxembourg.

Jurisdiction

Disputes arising out of this Contract shall be submitted to the Court of Justice of
the European Communities.

The parties to this Contract hereby waive any immunity from, or right to object
to, the jurisdiction of that Court. Any decision of the Court given pursuant to this
Article 11.03 shall be conclusive and binding on the parties without restriction or
reservation.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to
any amount due to the Bank under this Contract shall be prima facie evidence of
such amount.
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ARTICLE 12
Final clauses

12.01 Notices to either party

Notices and other communications given hereunder addressed to either party to
this Contract shall be in writing and shall be sent to its address set out below, or
to such other address as it previously notifies to the other in writing:

For the Bank 100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
For the Borrower Ministry of Finance

Kneza Milosa 20
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Ministry of Health
Nemanjina 22-26
11000 Belgrade
Republic of Serbia

12.02 Form of notice

Notices and other communications, for which fixed periods are laid down in this
Contract or which themselves fix periods binding on the addressee, shall be
served by hand delivery, registered letter, facsimile or other means of
transmission which affords evidence of receipt by the addressee. The date of
registration or, as the case may be, the stated date of receipt of transmission
shall be conclusive for the determination of a period.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract shall,
where required by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory
evidence of the authority of the person or persons authorised to sign such notice
on behalf of the Borrower and the authenticated specimen signature of such
person or persons.

12.03  Recitals and Schedules
The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule | Technical Description
Schedule I Definition of EURIBOR
Schedule llI Form of Disbursement Request (Article 1.02(2))

Schedule IV Conversion of Tranche from FSFR to Fixed
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IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Contract to be initialled
on each page on their behalf and to be executed in four (4) originals in the English
language as follows.

Belgrade, 8 December 2006

Signed for and on behalf of the Signed for and on behalf of the
REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
The Minister of International Economic Relations The Vice President

Dr M. Parivodic Mr G. Genuardi
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Schedule |
Page 1/3

A.1.  TECHNICAL DESCRIPTION
Purpose, Location

The project, which aims to substantially improve the provision of tertiary healthcare
services to the vast majority of the population of Serbia, comprises the design,
construction, equipping and implementation of new build and major refurbishment of
existing buildings at four Clinical Centres located at Belgrade, Nis, Novi Sad and
Kragujevac in the Republic of Serbia. It also includes a number of smaller supporting
investments at the four sites.

Description
The project comprises the following components:

Clinical Centre Belgrade — the completion of the approximately 96 000 m? “tower and
podium” building in three parts (SE podium, NW podium and tower) and rehabilitation
of six “inner circle” buildings. The total number of beds will be 2 525.

Clinical Centre Kragujevac — construction of a new 8 000 m® building and
refurbishment of a number of existing buildings. The total number of beds in the
Clinical Centre will be 1 150.

Clinical Centre Nis — completion of the 12 000 m’ partially occupied building,
construction of a new 15 000 m2 building and refurbishment of a number of existing
buildings. The total number of beds will be 1 225.

Clinical Centre Novi Sad — the completion of a 30 764 m® building on four floors and
the refurbishment of a number of existing buildings. The total number of beds will be
1140.

Thermoenergetic Project Belgrade — replacement of the existing fuel oil fired boilers on
the Belgrade site with a gas fired combined heat and power plant to generate
electricity and low grade heat to the Belgrade Clinical Centre and associated buildings.

Waste Management project — a national scheme to bring hospital waste management
process in line with EU directives involving incinerators on the sites of the four Clinical
Centres plus a number of mobile incinerators to serve the other hospitals in Serbia.

Blood Transfusion project — the design, construction and commissioning of blood
donor centres at each of the four Clinical Centres.

Equipment purchase for 4 Clinical Centres — a number of items of medical equipment
required for the existing Clinical Centres, which will be transferred into the new centres
on completion.

Technical Assistance projects — a number of EAR funded projects supporting the
general improvement in healthcare provision in Serbia.

Programme

Basic design and feasibility studies began in 2003. Design contracts will start being
tendered in late 2006. Physical completion of all new and refurbished buildings is
planned for December 2010.
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Schedule |
Page 2/3

A.2. PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND METHOD

OF TRANSMISSION

1. Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

Company Ministry of </>, Serbia

Contact person

Title

Function / Department

Address

Phone

Fax

Email

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for the time

being.

The Borrower shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

The Borrower shall deliver to the Bank the following information at the latest by the

deadline indicated below.

Document / information

Deadline

3. Information on the project’s implementation

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on project progress
during implementation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

Deadline

Frequency of
reporting

Project Progress Report

A brief update on the technical description,
explaining the reasons for significant changes
vs. initial scope;

Update on the date of completion of each of the
main project’'s components, explaining reasons
for any possible delay;

Update on the cost of the project, explaining
reasons for any possible cost increases vs. initial
budgeted cost;

A description of any major issue with impact on
the environment;

Update on procurement procedures;

Update on the project's demand or usage and
comments;

Any significant issue that has occurred and any
significant risk that may affect the project’s
operation;

Any legal action concerning the project that may
be ongoing.

Quarterly until project

completion
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Schedule |
Page 3/3

4. Information on the end of works and first year of operation

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on project completion
and initial operation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

Date of delivery to the Bank

Project Completion Report, including:

A brief description of the technical characteristics of the
project as completed, explaining the reasons for any
significant change;

The date of completion of each of the main project’s
components, explaining reasons for any possible delay;
The final cost of the project, explaining reasons for any
possible cost increases vs. initial budgeted cost;

The number of new jobs created by the project: both
jobs during implementation and permanent new jobs
created;

A description of any major issue with impact on the
environment;

Update on procurement procedures (outside EU);
Update on the projects demand or usage and
comments;

Any significant issue that has occurred and any
significant risk that may affect the project’s operation;
Any legal action concerning the project that may be
ongoing.

Within 12 months of the physical
completion of the last clinical
centre in the project

| Language of reports

| English
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Schedule Il
Definition of EURIBOR

"EURIBOR” means:

in respect of any relevant period, including a FSFR Reference Period or any other
period of time of one (1) month or more, the rate of interest for deposits in EUR for
a term being the number of whole months most closely corresponding to the
duration of the period; and

in respect of a relevant period of less than a month, the rate of interest for deposits
in EUR for a term of one (1) month,

(the period for which the rate is taken being hereinafter called the
“Representative Period’’) as published at 11.00 a.m. Brussels time or at a later
time acceptable to the Bank on the day (the “Reset Date’’) which falls two (2)
Relevant Business Days prior to the first day of the relevant period, on Reuters
page EURIBOR 01 or its successor page or, failing which, by any other means of
publication chosen for this purpose by the Bank.

If such rate is not so published, the Bank shall request the principal euro-zone
offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the
rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them
as at approximately 11:00 a.m., Brussels time, on the Reset Date to prime banks
in the euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period.
If at least two quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations.

If fewer than two quotations are provided as requested, the rate for that Reset Date
will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the euro-zone,
selected by the Bank, at approximately 11:00 a.m. Brussels time on the day which
falls two (2) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in a
comparable amount to leading European Banks for a period equal to the
Representative Period.

For the purposes of the foregoing definition:

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be
rounded, if necessary, to the nearest one hundred-thousandth of a percentage
point, with halves being rounded up.

The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received by the
Bank.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted
under the aegis of EURIBOR FBE and EURIBOR ACI, the Bank may by notice to
the Borrower amend the provision to bring it into line with such other provisions.
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Schedule Il

Form of Disbursement Request (Article 1.02(2))

Disbursement Request Tranche No: Date: ..
Please proceed with the following disbursement:
Loan Name (*): Clinical Centres / A Reserved for the EIB
Project
Signature Date (*): | 2006 Loan Amount: €80m
Reference number:' Disbursed to date:
Disbursement N°: Balance for
disbursement:
Proposed disbursement Disbursement 30 April 2010
date: deadline:
Total request Max.  number  of 7
(contract currency): disbursements:
To be disbursed as follows: Minimum Tranche €10m
size:
Currency (Art. 1.03) EUR Total allocations to
date:
Amount
Conditions precedent: Art. 1.04
Interest rate basis Fixed Rate
Interest rate/ spread FSFR
(Art 3.01)
Interest frequency Semi-annual
(Art. 3.01)

Repayment (Art. 4.01) Semi-annual

Payment Dates (Art. 5.01)

First repayment date |
Last repayment date |

Interest Conversion Date, if
any

Borrower's account to be credited:
Acc. N°:
Bank name and address:

Please transmit information relevant to request to:

Borrower's authorised name(s) and signature(s):

' As per contract cover page.
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Schedule IV
Conversion of Tranche from FSFR to Fixed

For any FSFR Tranche the following provisions shall apply:

A.

Definitions in this Schedule

“Conversion Proposal” means a proposal made by the Bank under Paragraph B of
this Schedule.

“Interest Conversion” means the conversion of the Tranche, from a variable to fixed
interest rate for its remaining term.

“Interest Conversion Date”” means the date specified by the Borrower under Article
1.02(2)(vii) being a Payment Date not less than four (4) years before the last allowed
Payment Date stated in Article 4.01.

“Interest Conversion Request” or “Request” means a written notice from the
Borrower, delivered at least seventy-five (75) days before the Interest Conversion Date,
requesting the Bank to submit to it a Conversion Proposal for the Tranche. The
converted amount and any unconverted amount shall be at least EUR 10,000,000 (ten
million euros). The Request shall also specify:

(i) Payment Dates chosen in accordance with the respective provisions of Article
3.01; and
(ii) the preferred repayment schedule chosen in accordance with Article 4.01.

Mechanics of Conversion

Upon receiving an Interest Conversion Request, and, where appropriate, after prior
consultation with the Borrower, and subject to availability, the Bank shall, on each
Luxembourg Business Day in the interval falling between sixty (60) and thirty (30) days
before the Interest Conversion Date, until the date the Borrower accepts, deliver to the
Borrower a proposal (a "Conversion Proposal ") stating:

(i) the Fixed Rate that would apply to the Tranche pursuant to Article 3.01; and

(i)  that the Fixed Rate shall apply as from the relevant Interest Conversion
Date, interest being payable quarterly, semi-annually or annually in arrears
on designated Payment Dates.

The Borrower may accept a Conversion Proposal by 17h00 Luxembourg time on the
day of its delivery.

Any amendment to the Contract requested by the Bank in this connection shall be
effected by an agreement to be concluded not later than fifteen (15) days prior to the
relevant Interest Conversion Date.

Effects of Conversion

To the extent that the Borrower duly accepts a Conversion Proposal, the Borrower shall
pay accrued interest on the Interest Conversion Date and thereafter on the designated
Payment Dates.

Prior to the Interest Conversion Date, the provisions of the Contract relating to FSFR
Tranches shall apply to the entire Tranche. From the Interest Conversion Date, the
provisions relating to Fixed-Rate Tranches shall apply to the whole of the Tranche and,
in particular, to any prepayment that occurs after the Borrower has duly accepted a
Conversion Proposal. The previously applicable provisions shall apply to the balance.

Non-fulfilment of Interest Conversion

If the Borrower accepts the Conversion Proposal for less than the whole Tranche or if
the parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to Paragraph B,
the Borrower shall repay the balance of the Tranche on the Interest Conversion Date.
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®U 6p.

CEPAINAC 6p.

KnuHunykm ueHTpu/A

dPurHaHCKjCKM YyroBop
nsameny

Penybnunke Cpbuje

EBponcke MHBecTULUOHEe BGaHkKe

Beorpag, 8. npeuembap 2006. roanHe

2004-0340
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OBAJ YIOBOP CE 3AKIbYYYJE NSMEDBY:

Penybnuke Cpbuje, kojy 3acTyna
Mwnan [lapuBoguh, MuHUCTap 3a
€KOHOMCKe OJHOCEe Ca WHOCTPaHCTBOM,
Koju je Ha ocHoBy Ofnyke npegcegHnka
Bnage npeyseo osnawherwa MUHMUCTPa
duHaHcuja, Yy wvme Bnage «kao
3actynHuka Penybnuke Cpbuje

ca je,u,He CTpaHe n

EBponcke uHBecTMUMOHEe OaHke, ca
cegnwtem 100 blvd Konrad Adenauer,
L-2950 Luxembourg, kojy npeacraBrba
notnpeacedHuk, rocrnoguH  Gerlando
Genuardi,

C Apyre cTpaHe

(y marbem TekcTy: 3ajmonpumadt)

(y narbem Tekcty: baHka)
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C OB3MPOM HA TO JA:

(1)

3ajmonpumal, xenu da crnposefe npojekat (y garoem TekcTy: lNpojekaTt) npeko csor
MuHucTapcTBa 3gpasrba (3ajmonpumua npegcrasrba MuHUCTapCcTBO 34paerba, Koje
he ce y garbem TekcTy HasmBaTtu NpomoTep) koju he ce cactojatv og modepHu3auuje,
yHanpefiewa n npolmpena/gorpagwe 4Yetrpu TepumjapHe 6onHuue y Cpbuju — y
Beorpagy, Kparyjesuy, Huwy n Hosom Cagy, kao WTO je y BULIE AeTarba OnMcaHo y
TEXHWYKOM onucy (y Aarbem TekcTy: TexHudku onuc) aatom y Pacnopeay | gogatom
OBOM [OKYMEHTY;

ykynHa ueHa [pojekta, ce npouewyje of ctpaHe banke Ha 430.000.000 espa
(yeTpucToTpmaeceT MunuoHa espa) Koju he ce pmHaHcupaTn Ha crnegehu HaumH:

N3Bop WN3Hoc (mun. EYP)
Bnapa Penybnvke Cpbuje 165,80
Cpepncrtea Esponcke komucuje/CARDS lMporpam 38,60
CBeTcka baHka 15,60
bunatepanHu goHaTopu 10,00
KpeauT baHke 200,00
YKYMNHO 430,00;

Aa 6u octBapuwo nnaH uHaHcupaka HaBegeH y Ctasy (2), 3ajmonpumal je og baHke
Tpaxuno opobpene kpeauta y msHocy og 150.000.000 eBpa (cTonegeceT MunmMoHa
eBpa) n obasecTno je baHky Aa y 6nuckoj 6yayhHocTn HamepaBsa Aa nogHece AoAaTHU
3axTeB 3a m3Hoc of 50.000.000 eBpa (negeceT MunvMoHa eBpa) 3a (PUHaAHCMpare
MpojekTa;

Hekapgawra CasesHa Penybnuvka Jyrocnasuja u BaHka 3akrbyunne cy 13. geuembpa
2001. rognHe OKBUMPHW cropa3yMm O akTuBHocTuMa baHke Ha TepuTopuju CasesHe
Peny6nuke Jyrocnasuje (y garbem Tekcty: OKBUPHM criopasym);

HakoH pedepeHayma o HesaBucHocTu Penybnuke LipHe [ope, ogpxaHor 21. maja
2006. roguHe un ycBajakba [eknapauvje O He3aBUCHOCTM o cTpaHe CkynwTuHe
Penybnuke LipHe lope, HapogHa ckynwtuHa Penybnuke Cpbuje je, 5. jyHa 2006.
rogvHe, ycsojuna ognyky kojom ce Penybnuka Cp6buja npornawasa HacrnegHULOM
CaBesHe Penybnuke Jyrocnasuje u nyHONpaBHOM HacNe4HULOM HeHor MefyHapoaHor
npaBHOr naeHTUTETa N MEfyHapoaHNX AOKYMEHaTa;

OBy [Jeknapauuvjy je npusHana wMehyHapogHa 3ajegHuua, ykibydyjyhm u  gpyre
MefyHapoaHe duHaHcujcke WHCTUTYUuje n EBponcky 3ajegHuuy, Koju, y cknagy ca
Bakrbydumma lMpepcegnuwtea Caseta EBpone og 15. m 16. jyHa 2006. rogune,
cvmaTpajy Penybnuky Cpbujy pgpxaBom HacnegHuuom CasesHe Penybnuke
Jyrocnasuje;

je crtora Penybnuka Cpbuja npeysena cse obaBese koje npousnase u3 OKBUpHOr
crnopasyma y Be3u ca CBOjOM TEPUTOPUjOM M hMHaHCKMpare OBOr MpojekTa noTnaga y
HagnexHocTy n3 OKBMPHOT cCnopasyma;

opjasmBajyhm ce 3axTeBy 3ajMonpumua, a MOWTO je yBepeHa Aa (puHaHcuparwe
Mpojekta notnaga noa weHe dyHkUMje, u ocnawajyhu ce, inter alia, Ha usjaBe u
YMHeHULe HaBedeHe Y OBMM cTaBoBuMa, baHka je BorbHa aa ogobpu 3ajmonpumuy
npeu kpeanTt y msHocy og 80.000.000 eBpa (ocamaeceT MUIMOHA €Bpa) Ha OCHOBY
0BOr (oMHaHCcKWjcKor yroBopa (y Aarbem TeKCTy: YroBop);

ctatyt baHke ytBphyje pa je BaHka pgyxHa pa o6e3beau WTO paumoHanHuje
kopuwhere HeHNX cpeacTaBa y nHTepecy EBponcke 3ajegHvue v y cknagy ca TuM,
YCMOBM HEHWX 3ajMOBHMX Oonepauuvja Mopajy 6utu y cknagy ca nonuTukom EBponcke
3ajegHuue.

PedepeHue osae 3a ,MnaHose”, ,CtaBoBe” n ,Pacnopegn” ce ogHoce Ha 4naHoBe,
CTaBOBE M pacnopefe no OBOM yroBopYy;
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1 CALA JE CTOIA porosopeHo crieaehe:

1.01

1.02

1.02(1)

1.02(2)

1.02(3)

YnaH 1.
KpeauT n ucnnara

MU3Hoc u anokauuja Kpeguta

OBum yroBopom baHka ycnoctaemba y kopuct 3ajmonpumua, a 3ajmonpumall
npuxearta, kpegut (y darbem Tekcty: Kpeawut) y msHocy og 80.000.000 espa
(ocampeceT munvoHa eBpa) y cepxe duHaHcupama lNpojekTa.

MocTtynak ucnnare
TpaHwe

BaHka he ucnnatntu Kpegut y 7 TpaHwu. I3HoC cBake TpaHLue, Nod yCroBoM Aa
TO HWCY HM MpBa HW nocrewa TpaHwa, 6uhe Hajwanwe 10.000.000 eBpa (gecet
mMunuoHa espa). BucuHa npee TpaHwe u3Hocuhe HajmMawe 5.000.000 (net
MUnMoHa espa). TpaHwa u4ujy ucnnaty [lpomoTep 3aTpaxu y cknagy ca
ynaHom 1.02(2) y paroem TekcTy Hasmahe ce TpaHLwa.

3axTeB 3a ucnnarty

C BpemeHa Ha Bpeme, a HajkacHuje go 31. geuembpa 2009. roguHe, NpomoTep
Moxe Aa nogHece baHuu 3axTeB 3a ncnnaty TpaHwe y nucaHoj dopmu (3axTeB
3a ucnnary), Koju je y Hajgehoj Mepu ycarnaiieH ca ¢oopMomM gatom y Pacnopeny
Ill. 3axTeB 3a ncnnaty he npeumsunpatu:

(i) M3HOC 1 BanyTy ucnnate TpaHLue;

(i)  npedbepupaHn gaTym 3a ucnnarty, Koju je PeneBaHTHM pagHu gaH (kako je
ageduHncaHo y unady 5.01), u koju naga Hajmawe neTHaecT (15)
KaneHoapckux AaHa HakoH [JaHa nofHolewa 3axTteBa 3a ucnnaty,
pasymeBwn pa baHvka moxe pga wcnnatv TpaHwy u go yetupu (4)
karneHaapcka mecela HakoH faTyma Ha 3axTeBy 3a ucnnary;

(i) pa nu je TpaHwa onTepeheHa MKCHOM kamaTHOM cTonoMm (Tj. Aa nu je
TpaHwa ca hUKCHOM KamaTHOM CTOMOM) Mnu nNnueajyhy kamaTtHy cTony ca
duKcHMM pacnoHom (Tj. TpaHwa ca nnuBajyhom kamatom OUKCHOT
pacnoHa unn FSFR (Fixed-Spread Floating-Rate) TpaHwa), o6e Ha ocHoBy
peneBaHTHUX oapendu YnaHa 3.01;

(iv) npedbepupaHe ycnoBe 3a oTnnaTty rnaeHuue, m3abpaHe y cknagy ca
ynaHom 4.01;

(v) npedepupaHe gatyme otnnaTte, usabpaHe y cknagy ca 4naHom 5.01;

(vi) pa nu je ucnnata HamereHa hrMHaHcupaky rpaheBUMHCKNX pagoBa y 6uno
KOM Off YeTUPU KIMMHMYKA LeHTpa nomeHyTa y CTaBy (1);

(vii) 'y cnyuajy FSFR TpaHwe, nstop [datyma koHBep3uje kamate (Kao LUTO je
aedunHncaHo y Pacnopeay V), ako ra nma.

lMpomoTep Takohe Moxe npema concTBeHOM Haxohewy Aa npeuunsnpa y 3axTeBy
3a ucnnaty cnegehe enemeHTe, yKONMKO UX MMa, Kao WTO je HaBena baHka 6e3
obaBese ga ce npuMerbyjy Ha TpaHLLYy TOKOM HEHOT XMBOTA, OOHOCHO :

(i) y cnyyajy TpaHLe ca (pMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM, KaMaTHy CTony;
(i)  ycnyyajy FSFR TpaHwe, pacnoH (kako je geduHucaH y unany 3.01).

CxopgHo npeTnocneawem naparpady ynaxa 1.02(3), ceaku 3axTeB 3a ucnnary je
Heonosus.

O6GaBewTeHw€ 0 UCcnnaTn

Namehy pecet (10) n netHaect (15) gaHa npe gaTyma ucnnate cBake TpaHLue,
BaHka he, ako poTuyHm 3axTeB 3a ucnnaty oaroBapa unady 1.02(2), noctaButu
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MpomoTepy obaBewTewe (y garbem Tekcty: ObaBelwlTerwe 0 ucnnatm), koje he
npeunsnpaTu:

(i) W3HOC W1 BanyTy ucnnare;

(i) paTym kaga je TpaHwa 3akasaHa 3a ucnnary (y gareem TekcTy: 3akasaHu
AaTyMm ucnnate), a ucnnara je yBek npema ycrnosuma unana 1.04;

(iii) ocHoBy kamaTHe cTOME;

(iv) 3a TpaHwy ca dukcHOM kamaToM (UKCHY kamaTHy cTtony, a 3a FSFR
TpaHLy pacnoH;

(v)  ycrnose oTnnare rmaBHULE U NEPUOANYHOCT OTNNaTe Kamare;
(vi) Hbatyme nnahana npumersuse Ha TpaHLuy;
(vii) ycnyyajy FSFR TpaHwe, JaTym KOHBEp3uje kamaTe, ako ra uma.

AKo jeaaH wnu Buwe enemeHaTa npeuusmpaHux y Obaselutery 0 ucnnatu He
oprosapa ogrosapajyhum enemeHtTuma, yKonmko nx uma, y 3axteBy 3a ucnnary,
MpomoTep moxe, y poky og Tpu (3) Jlykcembypwka pagHa gaHa of npujema
ObGaBsewTewa O wucnnath, fa nosByye cCBOj 3axTeB 3a wucnnaty nytem
obaBewTera baHum n Tme Taj 3axTteB 3a ucnnaty n ObaBelwwTerwe O UcnnaTu
Hehe umaTtn edpekra.

3a noTtpebe oBor yroBopa onwTe y3eB JlykceMOypLUKM pagHU AaH 3Hauu OaH
Kojum KomepumjanHe 6aHke y JlykcemOypry page.

BanyTta 1 pauyH 3a ucnnarty

BanyTta ucnnare

BaHka he cBaky TpaHwy ncnnatntn y eBpuma.
PauyH 3a ucnnary

UsHoc ceake TpaHwe baxka he ucnnatutn y nme m 3a padyH 3ajmonpvmMua
TpaHcepoM Ha nocebaH pavyH HasBaH KnuHWYKM LEeHTpW/A OTBOpPEH Yy ume
MuHuctapctBa c¢uHaHcuja 3ajmonpumua kog HapogHe 6aHke Cpbuje u ca
6pojem koju he OuTM caonwTeH baHum y nucaHo] dopmm of CTpaHe
oprosapajyhe osnawheHor nuua 3ajMonpumyeBor MuHucTapcTBa dvHaHcuja
3ajegHo ca NnogHeTUM 3axTeBOM 3a ucnnaty npee TpaHLue.

3ajmonpumal, cxsata aa he ceaku TpaHcdep n3Hoca of ctpaHe baHke Ha HaunH
yTBpheH rope, nosehatn HenamupeHn GunaHc 3ajma (kako je gedmHUcaH gone)
3a U3HOC TaKo MpPEeHeceH.

Ycnosu ucnnare
MpBa TpaHwa

Ucnnate npee TpaHwe npema oBom yrosopy 3asucuhe og Ttora Aaa nv je baxka
og 3ajmonpumMua npumuna, Ha WM nNpe fAatyma Ha Koju naja cepam
JlykcemBypLikux pagHux paHa npe 3akasaHor gatyma wucnnate, cregeha
OOKYMEeHTa unuM p[Jokase koje no dopmn w cagpxajy baHka cmaTtpa
3apoBorbaBajynum:

(i) npaBHO MULIIbEHE KOoje je msgano MuHucTapcTBo npasge 3ajmonpumua,
Koje noTBphyje

— [a je 3akrbyvere 0BOr yroBopa ogobpeHo oanykom Bnage Penybnuke
Cpbuije;

— f[a uHaHcuparwe oBOr npojekta crnaga y pgenokpyr OKBMpHOTr
cnopasyma;

— pAa 3ajmonpumMad u3BpLuasa Yrosop Ha ogrosapajyhu HauuH;

— QAa cy Hberose op,pe,u,6e Ha CHa3n y NOTNYHOCTU;
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— [Oa je BarbaH 1 obasesyjyhm u cnposogsems y Penybnuvum Cpbujm y
cKragy ca CBOjUM YCroBUMa;

— [a He NMOCTOje orpaHnyera KOHTpore pa3mMeHe unu ga Hucy notpebHe
carnacHocT1 ga 6u ce [O3BOMNWIIO NpUMare CBUX U3Hoca koju he 6utn
ncrnnaheHn cxogHO OBOM YroBOpY Ha nocebHM padyH ogpeheH vy
ynaHy 1.03(2) HMTK ga ce go3sonum oTnnarta 3ajMa u ucnnarta kamara u
ApYyrux n3Hoca gocnennx Ha oCHOBY OBOT YroBOpa;

(i) pokase pa je [lNpomoTep ycnoctaBuo JeauvHuuy 3a WMMNEMeHTauujy
Mpojekta wnu opraHusaumjy ca eksuBaneHTHOM yHkumjom (JUM) Ha
3agoBorbCcTBO baHke n ga je mefly weHum ocobrbem oparosapajyhe
aHraxxoBaH kBanudukoBaH U noceeheH nepcoHan 3a wu3BpLUaBaHke
cnepehux gyxHocTu: (i) npunpema, o6jaBrbrBake 1 eBanyauuja TeHaepa u
popena yrosopa; (ii) koopAvHauuMja akTMBHOCTM W agMMHUCTpaTVBHa
nogpLuka MpOjeKTHAM TUMOBMMA YETUMPU KIUHMYKA LEeHTpa MOoMeHyTa Yy
Crasy (1); (iii) ynpaBreate npouecoMm ucnnarta v NogHoLlewe n3BeLTaja o
HanpeTky lNpojekTa BaHuu.

CBe TpaHwe

Oarbe, wucnnata ceBake TpaHwe cxogHo 4naHy 1.02(2), ykrbyyyjyhm npsy,
3aBucuhe on tora ga je baHka, Ha gaTyMm KOju Maga Ha cejaMm unu Bulle
JlykcemBypLikux pagHux gaHa npe ogrosapajyher 3akasaHor gatyma ucnnarte,
npumuna of 3ajmonpumua cnegeha JoKyMeHTa unu gokase Koje no oopmu 1
cagpxajy baHka cmatpa 3agoBorbasajyhum:

(i) Jokas o nyHomohjy ocobe unum ocoba koje cy oBnawheHe ga noTnuvwy
3axTeB 3a ucnnaty U cee Apyre AOKyMeHTe w/unu obaseluTera Koja ce
HaBoze Yy OBOM YTrOBOpY, KAa0 1 ayTEeHTUYHW y30pak noTnuca Te ocobe nnu
ocoba;

(i)  ckopawry noTBpAY Aa TakaB Aeo OyueTckmx cpeacrasa u3 Ctasa (2) jecte
nvnn he 6utn Ha pacnonarawy [lpomoTepy Kako je HeonxogHo paau
omMmoryhaBawa HecMmeTaHor HarnpeTtka ussohewa [lpojekta y cknagy ca
Pacnopenom | Tokom Tekyhe ByLieTcke roavHe u ako je penesaHTHU ByleT
ycBOjeH, 6uno koje GylleTcke roguHe nocne Tora;

(i) pokymeHTa koja nokasyjy Oa ce MOXe C npaBoM o4yekMBatu da he
Mpomotep, oo 180 paHa HakoH npedepupaHor pfaTyma wucnnate
npeuunsnpaHor y 3axTeBy 3a ucnnary, HanpasuTn Ksanudukyjyhu Tpowak y
N3HOCY Koju je jeaHak 6apem 80% wu3Hoca TpaHwe kojy Tpeba mcnnatutuy,
nog ycnosom pfa ce, 3a noTpebe oBor Yrosopa yonwTe, ysme fAa
Keanudpwukyjyhm Tpowak o3HayaBa Tpowak (ykbydyjyAm TpoLukoBe
npojekToBaka N Haf3opa, ako je perieBaHTHO 1 HETO nopesa W LapuHa Koje
nnaha [NpomoTep) koju je Hanpasuo [lpomoTep y Be3n ca pagoBMMa,
nobpuma n ycnyrama y nornegy CTaBkv npeuunsnpaHmx y TEXHUYKOM onucy
kao kBanudumkosaHe 3a pMHaHCUpare CXO4HO YCroBMMa OBOT KPeauTa;

(iv) pokymeHTa koja nokasyjy ga je [llpomoTtep Hanpasuo Keanudwkyjyhu
TPOLWIAK Yy M3HOCY KOju je yKynHO jegHak Gapem 80% u3HOCa nocneghe
ncnnaheHe TpaHwe, ykonuko je uma, n 100% unaHoca ceux TpaHLumM Koje cy
ncnnaheHe npe nocnegke ncnnahexe TpaHLue, yKONUKo KX je 6uno.

TpaHLwe Koje ce ogHoce Ha yroBope 3a ussohemwe pagoBa

be3 nospege gpyrux ycnosa M3 OBOr u4naHa, ucnnate u3 1.04 HamereHe
duHaHCKpawy u3rpagrke YeTupyu KuHudka LeHTpa HaBegeHa y CrtaBy (1)
3aBucuhe og Tora ga nu je baHka npymuna oa 3ajmonpuMua npe, Unv Ha gaTym
cegmor Jlykcembyplikor pagHor gaHa npe 3akasaHor gatyma ucnnarte, unum y
CBakoMm cryyajy npe gopene npBuxX YroBopa O M3rpagku 3a CBaku of YeTupu
KnMMHUYKa ueHTpa HaBegeHux y CtaBy (1) cnegeha gokymeHTa unum gpyre gokase
Koju ogroBapajy no opMu 1 cagpXKUHN:

(i)  jemaH nNpumepak MpBOr yroBopa O M3rpagku 3a Jodeny 3a CBakM Of
KMMHMYKMX LeHTapa u3 Ctasa (1) Ha ogobpetrse BaHke;
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(i)  jeman npumepak [MaBHOr NnaHa 3a nMmnnemMmeHTauujy lNpojekTa, 3a cBaku of,
YeTUPU KNMHUYKA LeHTPa;

(i)  pokas ga je usBpLueHa peBu3nja obrMa 1 yCTpojcTBa NnaHa 3a yTephrBame
ycknafeHoctn ca (i) uwrbeBsMma TepumjapHor Mofena cTapawa U
MOCNOBHOr NnaHupaka nporpamMa 3a Jayawa kanauuTteta TepuujapHe
3QpaBCTBEHE 3awWTuTe Koju wuHaHcupa EBponcka areHumja 3a
pekoHCTpykuumjy; (i) gocagawwum  Hanasuma  Crpaternje  3a
pekoHdUrypauujy 3gpaBcTBeHOr cektopa koju mHaHcupa CeeTcka baHka;

(iv) ctyouje o s3awTWTW MNPUPOAHE OKOMMHe, ako ofroeapajyhu nponucu TO
3axTeBajy.

Mocnepgwa TpaHwa

MogHowekwe nocnegwer 3axTeBa 3a mucnnaty npema yvnady 1.02(1), 3aBucuhe
on Tora pa je bavka npumuna og 3ajmonpumua, no copmu n cagpxajy
3agoBorbaBajyhum 3a baHky, (i) A[okymeHTa KOja nokasyjy Ha HauuH
3apoBorbaBajyhu 3a baHky oa ce Moxe ¢ npaBoM o4vekusaTu ga he lNpomoTep,
0o 180 gaHa HakoH npedepvpaHor AaTyma ucnnare npeumavpaHor y 3axTeBy 3a
ucnnaty, Hanpasutn KBanudwukyjyhu Tpowak y M3HOCY Koju je jegHak Gapem
100% wu3Hoca TpaHwe kojy Tpeba ucnnatuTu; (i) JOKyMeHTa Koja Ha HauvuvH
3agoBorbaBajyhu 3a baHky nokasyjy aa je lNpomotep Hanpasuo Keanudumkyjyhn
Tpowak y W3Hocy koju je jegHak 6apem 100% M3HOCaA CBMX NPETXOLHO
ncnnaheHux TpaHwww.

OnwTe ogpenbe n ycnosm 3a ucnnarty

Y cnydvajy ga ce 3axTeB 3a ucnnaTy NOAHece, a Aa HWUCY WUCNYHEHWU YCNOBU
oppehenn 4ynaHom 1.04, cmaTtpahe ce ga je TakaB 3axTeB 3a ucnnaty baHka
npumuna Ha AaTtyM Ha koju baHka 6yae cmaTtpana ga cy T YCroBU UCMYHEHMW.

Ynpkoc oppeabu npeTrxogHor naparpada, ako 6uno koju Oeo AokymeHata
npuMIbEHUX y cknagy ca ynaHom 1.04 Huje 3apoBorbaBajyhu 3a bBaHky, BaHka
MOXe [a Mcnnatu, a He Ha ywTpb MUHMManHor usHoca ogpeheHor y unaHy
1.02(1), U3HOC jegHaKk U3HOCY Koju je NpegMeT TakBor 3axTeBa 3a ucnnaty Mawe
M3HOC KOju ofroBapa HEeAOKYMEHTOBAaHOM HayukeHoM U npeasuheHoM
KBanudukyjyhem TpoLuky.

Opnarawe ucnnare
OcHoBe 3a ognarawe

BaHka he, no npujemy nucaHor 3axTeBa 3ajMonpumua, OANOXUTA Y LLEefUHU Unn
gernom wucnnaty 6uno koje TpaHwe Jo gatyma Koju npeuusunpa 3ajmonpumay,
noa ycrnoBoM fa Taj AaTyMm naga He Bulie of LecT (6) meceumn of 3akasaHor
gatyma ucrnate. Y Tom cnyyajy, 3ajmonpumay he nnatntu obewTtehene 3a
opnarawe kako je ogpeheHo y unaHy 1.05(2) gone. CBaku 3axTeB 3a oanarawe
umahe yTuuaja y nornegy TpaHwe camo ako ce nogHece Hajmawe cegam (7)
JlykceMBypLUkux pagHux gaHa npe 3akasaHor gaTyma ucnnare.

Ako 6uno koju og ycrnoa u3 unaHa 1.04 Huje ncnykweH Ha NpeunspaHn gaTym,
ucnnata he 6uTM ognoxeHa p[o pfatyma poroBopeHor usmehy bBaHke u
3ajmonpumMua a koju naga 6apem cegam (7) JlykcemOypLUKMX pagHUX AaHa HaKoH
ncnykwera ycrnosa 3a ucnnaTty Ha 3agoBorbCTBO baHke.

O6ewwTeherwe 3a ognarawe

Ako je ucnnarta 6uno koje HajaBrbeHe TpaHwe (kako je geuHMcaHo Huxe y
oBoMm unaHy 1.05(2)) ognoxeHa, 6uno Ha 3axTteB 3ajMonpmMua Kako je ogpeheHo
y unaHy 1.05(1) wnu u3 pasnora HeucnyhwaBaka YCroBa 3a ucnnary,
3ajmonpumay he, Ha 3axTeB BaHke, nnatutn obewTeherwe Ha U3HOC 3a KojU je
ncnnata ognoxeHa. TakBo obewTehewe he ce Haromunatu op 3akasaHor
Jatyma ucnnarte OO0 CTBapHoOr gatyma ucnnate unu, 3aBUCHO of cryyaja, Ao
JaTyma oTKasuBara TpaHLUe no CTonu jeaHakoj Py MuHyc P,, raoe:
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P, o3Ha4yaBa kamaTHy cTony Koja 6u ce npumersmMBana C BPEMEHa Ha BpeMe Yy
cknagy ca 4dnaHoMm 3.01 n peneBaHTHUM ObGaBeliTeweM O wchnatv, da je
TpaHwa 6una ncnnahexHa Ha 3aka3aHu gaTym ncnnate

n

P, osHavyaBa EYPUBOP mane 0,125% (12,5 ocHOoBHUX noeHa), no4 ycrnoBom Aa
he y cBpxe ogpehuBawa EYPUBOP-a y ogHocy Ha unaH 1.05, peneBaHTHM
nepvogu aatn y Pacnopeay Il 6uTtn cykuecusHu nepuogm of jeaHor (1) meceua
NMoYeBLUM 04 3akas3aHor gatyma ucnnare.

Haparbe, oGelwtehemse:

(a) he ce HaromunaTtu Ha Kpajy cBakor meceua u nnahatu y cknagy ca
ynaHom 1.07, ako ognarawe npenasu jegaH (1) mecew, no Tpajawy;

(b) he ce pavyHaTn KOHBEHLMjOM AHEBHOT payyHara Npumer1BoM Ha Py;
(c) ©6wuhe yTBpheHa kao Hyna, ako P, npenasu Py;
(d) nnahahe ce y cknagy ca ynaHom 1.07.

Y oBom yroBopy HajaBrbeHa TpaHwa o3Ha4vaBa TpaHLy 3a kojy je baHka nsgana
ObGaBeluTeHe 0 ucnnaTu.

OTKasnBawe ucnnare oasioXkeHe 3a LWECT Meceum

BaHka moxe, obaBewwTerem 3ajMonpumuy, Aa OTKaxe ucnnaTty koja je 6una
oanoxeHa Ha ocHoBy 4naHa 1.05(1) 3a Buwe of ykynHo wect (6) meceum.
OTKasaHn M3HOC OCTaje pacnosioXuB 3a ucnnaTy cxogHo yYnaHy 1.02.

OTkasuBame U cycneHsuja
3ajMonpuMyeBO NpaBo Ha OTKasuBake

3ajmonpumalr, moxe y 6uno koje Bpeme obasewTeweM baHum ga oTkaxe ca
TPEHYTHUM AejCTBOM, LenuHy unu aeo HeucnnaheHor gena Kpeauta. Mehytum,
obaBewwTere Hehe nmaTh gejcTBa Ha HajaBrbeHy TpaHLy Ynju 3akasaHu gatym
ucnnate naga y cegam (7) JlykcemMByplwkux pagHux paHa Mo Aatymy
obaBelLTEHA.

lNMpaBo baHke Ha cycneH3ujy U oTKasuBamwe

BaHka Moxe, obaBelwwTewem 3ajMonpumuy, Aa CycneHayje w/wnu oTkaxe, Y
uenvHn wunu genom Heucnnahewn geo Kpeguta, y 6uno koje Bpeme, un ca
TPEHYTHUM [€ejCTBOM:

(i) nog ycnosuma HasegeHum y unady 10.01;

(i)  aKo ce jaBe BaHpeAHEe OKOMHOCTM KOje HEMOBOSbLHO YTUYY Ha npucTyn baHke
MehyHapoaHUM TpXWUWITMUMa KanuTana, ocum Yy crniyyajy HajaBrbeHe
TpaHLue.

Oarbe, y creneHy y koM baHka moxe ga otkaxe KpeauT cxogHo unady 4.03(1),
BaHka moxe u ga ra cycrneHayje. buno koja cycneHsuja he ce HactaBuTU [OK
BaHka He oKkoHYa CyCrneH3unjy nnu oTkaxe CycrneHgoBaHu U3HOC.

O6ewTteherwe 3a cycneH3unjy u otkasuBawe TpaHuie
CYCMNEH3MJA

Ako baHka cycneHayje HajaBrbeHy TpaHWwy ycrien OKOMHOCTU MOMEHyTe Y
ynady 10.01, 3ajmonpumad he obewteTuTn BaHky cxogHo unany 1.05(2).

OTKA3MBAHE

Ako 3ajmonpumal, oTkaxke HajaBrbeHy TpaHLly ca (OMKCHOM KaMaTHOM CTOMNOM Ha
ocHoBy unaHa 1.06(1) rope, 3ajmonpuman he obewTtetntn baHky CcxogHO
unaHy 4.02(2)(i). Ako 3ajmonpumad, oTkaxke geo Kpeguta koju Huje HajaBrbeHa
TpaHwa ca (uMKCHOM KamaToM Ha ocHoBy unaHa 1.06(1) rope, He nnaha
obewwTeheme.
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Ako BaHka oTkaxe ucnnaty TpaHwe ca PUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM Ha OCHOBY
uynaHa 1.05(3) rope, 3ajmonpuman, he obewTteTuTn bBaHKky Cx0QHO unaHy
4.02(2)(i). Ako baHka oTkaxe HajaBrbeHy TpaHLLy ycrned OKOMIHOCTM NMOMEHYTUX Y
unaHy 10.01, 3ajmonpuman he obewTeTuTn BaHky cxogHo ynaHy 10.03. Ocum y
NOMEHYTUM cryvajeBuma, obeliTeherwe ce He nnaha 3a oTka3vMBake Of CTpaHe
BaHke.

ObewTehete he ce n3padyHaT Ha OCHOBY OTKa3aHOr M3HOCa 3a Koju ce cMaTpa
Aa 6u 6vo ucnnaheH u otnnaheH Ha 3akasaHu JaTym uUcnnaTe UM, y CTENeHy y
kKOM je ucnnata TpaHwe TPeHyTHO OAJIoKeHa MMM cycrieHdoBaHa, Ha AaTym
obaBeLUTera 0 OTKA3UBatLY.

OTKa3nBam€e HaKOH UcTeka er.qm'a

Y cBako BpeMe HaKOH McTeka poka koju 3ajMonpumal, uMa ga nogHece 3axTeB
3a ucnnary cxogHo YnaHy 1.02(2), baHka moxe, obaBelwTerem 3ajMoONpUMLYy U
6e3 obaBe3a koje nMpoucTnyy 3a 6GUNO KOjy CTpaHy, Aa OTKaxe CBaku Aeo
Kpeauta ocum HajaBrbeHe TpaHLe.

Cyme pocnene cxofHo unaHy 1

Cyme pocnene cxogHo unaHosuma 1.05 n 1.06 nnahahe ce y espuma. Cyme he
6uTn nnatmeBe y poky of cedam (7) gaHa o AaHa kaga 3ajmonpumad, npymm
3axTeB baHke WM TOKOM fOyxer nepuoga npeuusnpaHor y obaseluTewy O
3axTeBy baHke.

YnaHn 2.
3ajam

U3Hoc 3ajma

3ajam ogobpeH Ha ocHOBY OBOr kpeauTa (y garbem TekcTy: 3ajam) ykrbydmBahe
LenuHy n3Hoca ncnnaheHux op ctpaHe baHke, cBakv M3HOC Kako je HajaBrbeH oA
cTpaHe BbaHke y nucaHoj coopmn NOBOAOM UcnnaTte cBake TpaHLle.

Banyta otnnare

CBaka otnnata TpaHLle no 4naHy 4 unuv, 3aBUCHO of cnyyaja, unadHy 10 6uhe
ocTBapeHa y eBpuma.

Banyrta kamare 1 gpyrux cyma

Kamata v gpyry npumervBM TPOLIKOBWM Koje 3ajmonpumal, nnaha cxogHo
unaHoBuma 3, 4 u, rge je To npumermeo, 10 6uhe uspavyHaT 1 nnahexun y
eBpuma.

Csa pgpyra nnahawa 6uhe nsBpLueHa y BanyTu kojy npeumnsvpa baHka yseBlum y
063up BanyTy TpoLukoBa koju he 6utn nnaheHn Tom ncnnaTom.

MoTtBpaa baHke

HakoH cBake ucnnarte TpaHwe, baHka he 3ajMonpumMuUy 4OCTaBUTU KpaTKy M3jaBy
koja he nmpukasvBaTn AaTyM U M3HOC UcnnaTe, yCrnoBe oTnnaTe u kamaTHy cTony
3a Ty TpaHwy. TakBa noTBpaa cagpxahe 1 Tabeny amoprtusauuje.
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YnaH 3.
Kamarta

KamaTHa cTona

3.01(1) TpaHLwe ca (PMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM

3ajmonpumal, he nnatuTM KamaTy Ha HeuamupeHu BunaHc cBake TpaHlwe ca
UMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM Ha fona rogvHe yHasap Ha penesaHTHe [aTtyme
nnahaka kako je npeumsmpaHo y perneBaHTHOM O6aBelwiTewy O wucnnaTy,
noYveBLUM of MPBOT TakBOr AaTyma ucnnate TpaHLue.

Kamata he ce wuspavyHaBaTu Ha ocHoBy unaHa 5.02(i) no dMKCHO] kamaTHO]
ctonu. Y oBom yroBopy ®PuKkcHa kamaTHa CTOMa O3HavaBa roAullkwy KamaTHy
ctony oapeheHy of ctpaHe baHke y cknagy ca NpMMeHVBUM NPUHLMNMMA Koje
nospemeHo yTBphyjy ynpasBHa Tena baHke 3a 3ajmoBe nogurHyte no OUKCHO]
KamaTHOj CTOMW, U3paXKeHe y eBpMMa M Koju HOCe jedHake ycrioBe 3a oTnnarty
rnasHuue v nnahane kamare.

3.01(2) TpaHwe ca nnuBajyhom patom cukcHor pacnoHa (FSFR TpaHuue)

3ajmonpumad he nnatutu kamaty Ha HemamupeHu bunaHc ceake FSFR TpaHwe
no nnmeajyhoj ctonn dukcHor pacnoHa (FSFR) kako je gone gedwuHucaHo, Ha
nona roguvHe YyHasag Ha peneBaHTHe [aTtyme nnahawa npeuusmpaHe vy
peneBaHTHoOM ObGaBeLUTEHY O UcnnaTu.

BaHka he obaeectn 3ajmonpumua o FSFR y poky on gecet (10) gaHa HakoH
noyeTka cBakor FSFR pedepeHTHOr nepuoaa.

Kamata he ce uspadyHaBatu y nornegy ceakor FSFR pedepeHTHOr nepuoga Ha
ocHoBy 4naHa 5.02(ii).

Y oBOM yrosopy:

FSFR os3HauvaBa nnusajyhy kamaTtHy ctony MKCHOr pacnoHa, TO jeCcT kamaTHy
cTony Ha roguwweM HuBoy jeaHaky EYPUBOP-y nnyc unu munyc PacnoH, koju
oppefyje baHka 3a cBakun cykuecuBHu FSFR pedepeHTHU nepurog.

FSFR pedepeHTHN nepuop o3HayaBa CBaku nepuod of wect (6) meceuu of
jepHor [OaTtyma nnahawa go cnepgeher penasaHTHor [Jatyma nnahawa, nop
ycnoBom ga npeu FSFR pedepeHTHM nepuog noyHe Ha [atym wcnnate
oppeheHe TpaHwe.

PacnoH o3HavaBa TakaB ¢ukcHM pacnoH Ha EYPUBOP (6uno ga je nnyc unu
MUWHYC) Koju je oppeauna baHka M o wemy obasectuna 3ajmonpumua y
penesaHTHoM Ob6aBelUTery O UcnnaTtu.

3.01(3) KoHBep3uja TpaHwm

3.02

Kapga 3ajmonpumal, nsabepe mMoryhHOCT Ja M3BpLUM KOHBEP3MWjy KamaTHe cTone
Koja ce npumMmewyje 3a oapefeHy TpaHwy, oH he of AaTtyma uU3BpLUEHA
KoHBep3uje nnahatu kamaty no crtonu yTBpheHoj y cknagy ca ogpenbama
Pacnopega IV.

Kamata Ha Heu3amMupeHe cyme

Bes obaBese 3a ycnose unaHa 10 u kao usysetak og unaHa 3.01, kamata he ce
HaroMmunaBsaTVW Ha Heu3MuMpeHe cyme MnaTuMBe No YCrnoBMMa OBOr YroBopa Of
Aatyma gocneha go gatyma nnahawa no rogmikoj ctonu jegHakoj EYPUBOP-y
nnyc 2% (200 ocHoBHMX noeHa) u nnahahe ce y cknagy ca 3axteBoM baHke. Y
cBpxy ytBphuBawa EYPUMBOP-a y Be3n ca oBuM udnaHom 3.02, peneBaHTHU
nepvoau y oksupy 3Hadewa Pacnopepa |l 6uhe cykuecuBHu nepuogmn og jegHor
(1) meceua Koju nounky Ha aatym gocneha.

MehyTtnm, kamaTa Ha TpaHwy ca UKCHOM KamaTHOM cTtonom Guhe HannaheHa
MO rOAMLLH-0j CTOMU, TO jeCT M3HOCY kKamaTHe cTone oapefleHMM Ha OCHOBY YnaHa



-39 -

3.01(1) nnyc 0.25% (25 ocHOBHMX NMOEHa) ako Ta roguviika ctona npenasu, 3a
6uno Koju JaTu peneBaHTHU Mepuog, CTOMy Mpeuu3npaHy y npeTxogHOM
naparpady.

AKo je HeuamupeHa cyma u3paxeHa Yy BanyTM Koja Huje Banyta TpaHuwe,
npumewsuBahe ce crnegeha ctona per annum, Havme peneBaHTHa
mefhybaHkapcka cTona kojy baHka reHepanHo KOpUCTWM 3a TpaHCakuuje y TOj
Banytn nnyc 2% (200 oCHOBHWX MOeHa), u3padyHaTo y ckrnagy ca TPXKWULIHOM
MpakcoMm 3a TakBy CTOnMy.

YnaH 4.
Otnnara

4.01 HopmanHa oTnnarta

3ajmonpuman he otnnatutu cBaky TpaHwy y patama Ha [datyme nnahana
npeumsnpaHe y pernesaHtHoMm ObaBeluTerwy 0 UCnnaTy y ckrnagy ca ycnoBuma
amopTusaumnoHe Tabene AOCTaBIbEHOM CXOOHO YnaHy 2.04.

CBaka amopTusauuoHa tabena 6uhe caumteHa Ha OCHOBY Tora:
(i) na he ce TpaHwa otnnahueatu:

(@) y cnyyaly TpaHwe ca WKCHOM KaMaTHOM CTOMOM Ha
nonyroguwxem H1UBoOY 6uno (i) jegHakmx pata rnasHuue 6uno (i) Ha
6a3n KOHCTaHTHOr aHyuTeTa, Tako Aa YKyrnHa rmaBHuULa W kamara
nnatuee y nornegy TpaHwe 6yay wTo je moryhe Bulle jegHake Ha
CBakv gaTym oTnnare;

(o) vy cnyuajy FSFR TpaHwwe, Ha nonyroguibemM HUBOY NyTEM jeAHaKNX
pata rnmaBHuLE;

(i)  npBu pmatym oTnnate cBake TpaHwe 6uhe JaTym nnahawa Koju naga Ha
unn npe npsor [atyma nnahaka OAMax HakoOH neTe roAuLUHbMLE
3akasaHor gatyma ucnnate TpaHwe, a nocrneghwu gatym otnnate Guhe
Oatym nnahana Koju naga He paHwje og 4yeTupu (4) roguHe n He KacHuje
oa AsafeceT net (25) roanHa op 3akasaHor gatyma ucnnare.

Mocnegwu gaTym oTnnate TpaHLwe npeunsnpaH Ha ocHoBy YnaHa 4.01 y garsem
TekcTy HasuBahe ce [JaTtym gocneha.

4.02 [Oob6poBosbHa paHuja oTnnarta
4.02(1) Onuuje paHuje oTnnare

Ha ocHoBy unaHoBa 4.02(2) n 4.03(3), 3ajwonpumay, Moxe ga paHuje otnnatu
ueny unu éuno koju aeo 6uno koje TpaHLwe, 3aje4HO Ca HAaroMuMNaHoOM KaMaToM
Ha Taj M3Hoc, mocne nucaHor obasellTewa AocTaBrbeHor jegaH (1) meceu
yHanpen (y parbem TekcTy: ObaBeliTewe O paHuWjoj oTnnaTtu) npeuunsmpajyhu
nsHoc koju he 6utu panuje ornnaheH (M3Hoc paHuje oTnnarte) n AaTym Koju
3ajmonpumal, npegnaxe 3a usBpLuere paHuje otnnate (Jatym paHuje oTnnare),
koju he 6utn JaTym nnahawa 3a Ty TpaHLuy.

4.02(2) O6ewTehewe 3a paHujy oTnnarty
4.02(2)() TPAHLIA CA ®UKCHOM KAMATHOM CTOINOM

Y nornegy ceakor UM3Hoca paHuje oTnnate TpaHwe ca (PUKCHOM KamMaTHOM
cronomM, 3ajmonpumay, he bBaHum nnatutm Ha [datym paHuje wcnnate
obewTeherwe jegHaKo TPEHYTHOj BPEAHOCTM BULIKA, ako ra mma (Ha [daTtym
paHuje ucnnate), oa:

(i) kamaTe Koja 6um Hapacna Ha WM3HOC paHuje ucnnate TOKOM nepuoga of
Hatyma panuje otnnate go atyma gocneha, ga Huje paHuje otnnaher;
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(i)  kamaTe Koja Gm Hapacna TOKOM TOr nepuopa, ako 6u ce mspadyHana no
ENB-oBoj Ctonu 3a npebaumBare (kako je AedumHUCaHo Jorne), ymakweHa
3a 15 OCHOBHMX MoeHa.

PeueHa TpeHyTHa BpegHocT 6uhe m3padyyHata No AMCKOHTHOj CTONWU je4HaKoj
ENB-oBoj Ctonu 3a npebauuBare, NPUMEHEHO] HA CBaku peneBaHTHWU [atym
nnahaka.

Y oBom yrosopy, EVB-oBa cTona 3a npebauuBame 03Ha4yaBa (PUKCHY KamaTHy
cTony Ha cHasu jegaH (1) meceu npe [Jatyma paHuje ucnnate u koja nma umcre
ycnose nnahawa kamate u uctTu npocwun oTtnnate Ha fatym gocneha, kao u
M3Hoc paHuje otnnare.

FSFR TPAHWA

3ajmonpumalr, moxe panuje ga otnnatu FSFR TpaHwy 6e3 obewTehewa Ha
6uno koju penesaHTHM JaTtym nnahamsa.

4.02(3) MexaHu3am paHuje oTnnare

4.03

BaHka he obaBectuT 3ajmonpumua, He kacHuje of neTHaect (15) gaHa npe
HaTtyma paHwuje otnnate, o N3Hocy paHuje oTnnaTe n Hapacne kamarte gocnene
AoTad, u y cnyyajy paHuje otnnate TpaHle ca PMKCHOM KamaTHOM CTOMOM, O
obewwTeheny koje ce nnaha Ha ocHoBy YnaHa 4.02(2)(i) unu, y 3aBUCHOCTU O
cnyyaja, Aa ce He nnaha obewTehemse.

3ajmonpumal, he obaBectutn BaHky, He KacHuje og Poka 3a npuxsaTame (kako
je AedunHMCaH y HacTaBKy OBOr TeKkcTa), unu:

(i) pa noTtBphyje O6aBelwwiTere O paHMjoj OTAMNATU MOA YCMOBMMa Koje je
npeumnsmpana baHka;

(i) ga noBnauyn ObaBellTeHE O paHKjoj oThNaTH.

Ako 3ajmonpumay notepau onumjy nog (i), waspwuhe paHujy otnnaty. Ako
3ajmonpumal, nosyye ObaBeluTewe O paHWjoj OTMMATW WM ra He NOTBpAWN Yy
npegsveHom poky, He MoXxe Aa M3BpwW paHujy ucnnaty. OcuMm y npeTxogHo
HaBegeHoM cniyyajy, ObaBelwwTewe O paHujoj ucnnatn Ouhe obasesyjyhe u
Heonosueo.

3ajmonpumal, he paHy oTnnaTty ynnmaTUTW 3ajeQHO ca Hapacriom Kamatom W
obelwTeherweM, ako ra uma, koju cy gocrnenun Ha N3Hoc paHuje ucnnarte.

3a notpebe oBor YnaHa 4.02, Pok 3a npuxsBaTare 3a obaBeLuTeHsE je:

(i) 16h00 no Jlykcembypwkom BpeMeHy Ha [daH [ocCTaBibawa, ako je
obaBeluTene goctaBrbeHo Ao 14h00 Ha JlykcemOBypLUKM pagHKU AaH;

(i)  11h00 cnepeher paHa koju je JlykcemOypLlKM pagHU [daH, ako je
obaBelwTerwe gocTtaBrbeHo HakoH 14h00 no JlykcemOypLUKOM BpeMeHy Ha
6u1no koju TakaB AaH UNu je 4OCTaBIibEHO Ha AaH Koju Huje JlykcembypLukm
pagHu aaH.

MpuHyaHa paHuja oTnnarta

4.03(1) OcHoBa 3a paHujy oTnnarty

4.03(1))

4.03(1)(i)

CMAHSEHE TPOLLKOBA INMPOJEKTA

Y cnyyajy ga ykynHu Tpowak [Npojekta 6yae peaykoBaH ca undpe HaBegeHe y
CraBy (2) Ha HMBO Ha koM n3Hoc Kpegnta npenasu 50% TakBOr yKymHOr TPOLLUKa,
BaHka Moxe, YKONMKO HEe MOXeE U y CTeNeHy Y KOM He MOXe Ja MOHOBO YCrnocTaBsu
TakaB MakcMmarnaH npoLeHaTt oTkasmBakeM nponopumoHanHor naHoca Kpegura,
Aa Tpaxu paHujy oTnnaTy oHor Aena 3ajma Koju je HeonxodaH Aa ce NOHOBO
yCNocTaBu TakaB MakcMmarnaH rnpoweHar, nyteMm obaBeLuTera 3ajMonpumuy.

PARI PASSU HA OTMJNIATY APYTOI TEPMWUHCKOT 3AJMA



- 41 -

Ako 3ajmonpumal, JOOpPOBOSLHO paHuje oTnnaTtu AENMMUYHO UMK Y LIenocTy
6uno koju Apyrn 3ajam, unum 6uno koje Opyro (MHAHCUICKO 3adyxewe Wunu
KpeauT, KOMe je y Bpeme paHuje ucnnaTe, npeoctanu pok 6uo Buwe of net
rogvHa (y garbem TekcTy: TepMMHCKM 3ajam) a cpegcTBMMa Koja He noTudy u3
3ajMa koju Mma pok 6apeM jegHak HEMCTEKINOM POKYy paHuje oTnnaheHor 3ajMa,
BaHka moxe, nytem obaBeluTerwa 3ajmonpumuy, Aa otkaxe Kpegut unu saxresa
oTnnarty 3ajmMa y OHOj nponopumju y Kojoj paHuje otnnaheHn nsHoc TepMuHcKor
3ajMa HoCU Y YKyrnHoM HeucnnaheHom n3Hocy cBux TepMUHCKUX 3ajMoBa.

BaHka he nocnatu ceoje obaBewwTere 3ajmonpumuy y poky oa Tpuaecet (30)
AaHa of npujema obaseluTera 13 ynaHa 8.02 (ii).

4.03(2) MexaHu3Mu paHuje oTnnare

CBaka cyma kojy 3aTpaxu baHka Ha ocHoBy unaHa 4.03 (1), 3ajegHo ca cBakoMm
Hapacnom kamaToMm, 6buhe nnaheHa Ha gatym koju HaBege BaHka, a Taj gatym
Hehe nactn mame of TpugeceT (30) AaHa of AaTyma Ha baH4yMHOM oGaBeluTery
0 3axTeBy.

Ykonuvko, wrasuwe, 3ajMonpumal, paHuje otnnatv TpaHwy Ha gaTym KOju Huje
peneBaHTHM Oatym nnahawa, 3ajmonpumar, he obewTetntn BaHky 3a oHaj
n3Hoc 3a koju baHka Gyge noTBpAMna Aa je HeonxodaH fa ce KoMreHsyje 3a
npumare cpefcrasa Ha [jaH Koju Huje pereBaHTaH [aTym nnahawsa.

4.03(3) NMpumeHa genMMuUYHe paHuje oTnnare

Ako 3ajMonpumal, AenMMUYHO paHuje oTnnatu TpaHwy, WA3Hoc paHuje otnnarte
npumeHnhe ce pro rata unn, kao onumja, o6pHYTUM peaoM AocneBara 3a CBaKy
HensMupeHy party.

Ako bBaHka 3axTeBa JdenMMUYHY padujy otnnaTty 3ajma, 3ajMmonpumal,
NOBMHYjyhKn ce heHOM 3axTeBy, MOXe, NyTem obaseluTera baHuu, gocTaBrbeHor
y poky oa net (5) Jlykcembypluknx pagHux gaHa no npujemy 3axteBa baHke,
opabpatu TpaHLe koje Tpeba paHuje oTNNaTUTM U UCKOPUCTUTU CBOjY OMnuMjy 3a
paHuje oTnnaheHe cyme.

Ogaj unaH 4 Hehe nmaTu gejcTBo Ha ywTpb ynaHa 10.

YnaH 5.
Mnahawa

5.01 [HOecwmHuumja flatyma nnahawa

Y oBom yrosopy [latym nnahawa o3HayaBsa

(i) 3a TpaHwy ca cWKCHOM KamaTHOM CTOMOM MoOJyroAulke AaTyme
npeuunsupare y ObaBeluTerby 0 UCNNATU Y CBaKOj FOAMHMU;

(i) 3a FSFR TpaHwy, gatyme koju nagajy Ha nonyroguiluke UHTEpBane of
3akasaHor gatyma ucnnaTte

po [Oatyma pgocneha, ocum ako, y cnyyajy ga 6uno koju TakaB gaTtym Huje
PenesaHTHW pagHu gaH, OH o3Ha4aBa:

(i) 3a TpaHwWwy ca MKCHOM KaMaTHOM cTornoM criegehu PeneBaHTHW pagHu
AaH, 6e3 kopekuuje kamaTe gocnene Ha ocHoBy ynaHa 3.01;

(i) 3a FSFR TpaHwy, cnegehu paH, ako ux uMMma, Tekyher kaneHgapckor
Meceua Koju je PeneBaHTHWM padHM OaH UK, ako UX Hema, Hajonuxu
npeTxoaHn pJaH koju je PenesBaHTHM pagHu AdaH, ca ogrosapajyhom
KOpeKUunjoM kamaTe gocnerie cxogHo ynady 3.01;

a PeneBaHTHM pagHu daH o3HavaBa AaH Ha Koju TpaHceBponcku AyToMaTcku y
PeanHom BpemeHy EkcnpecHun TpaHcdep Bpyto ObpavyHa (TARGET) nnatHu
cucTeM PyHKUMOHMLLE.
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5.02 KoHBeHumuja o 6pojarby AaHa

Cswu n3Hocu koju 3ajMonpumMLy AocneBajy No OCHOBY KamaTte, obelwTeherwa nnu
TakCU mnpema OBOM YroBOPY, W KOjU Ce padyHajy y OAHOCYy Ha Aeo roawHe,
payyHahe ce Ha ocHOBY cnegehe KOHBeHUuje:

(i) 3a TpaHwy ca UKCHOM KamaTHOM cTornoM roguHa og 360 gaHa n mecel,
op 30 paHa;

(i)  3a FSFR TpaHwy, roguHa og 360 gaHa n 6poj npoTeknux gaHa.

5.03 Bpewme n mecto nnahawa

Ceaka cyma Kkoja Huje kamaTa, obeliTeherwe M rmaBHWULa NnaTea je y poky of
cepam gaHa (7) op kaga 3ajmonpumal npumin 3axtes baHke.

Ceaka cyma kojy nnaha 3ajmonpumalr, no oBom yroBopy nnahahe ce Ha payyH
koju BaHka HasHaum 3ajmonpumuy. BaHka he HasHauMTW payvyH He KacHuje of
netHaect (15) paHa npe patyma pgocneha npeBe oTnnate of CcTpaHe
3ajmonpumua, n obaBectuhe 0 OMMO KakBOj NMPOMEHM payvyHa HajkacHuje
netHaecT (15) gaHa npe gatyma npee oTnnarte Ha Kojy ce npoMeHa ogHocu. OBaj
nepvop obaselUTaBaka He 0QHOCK ce Ha crnyyajeBe nnahawa 13 ynaHa 10.

Cyma gocnena o 3ajmonpumua cmatpahe ce nnaheHom kaga je baxka npumn.

YnaH 6.
Mpey3eTte o6aBe3e

6.01 Kopuwhewe 3ajma u gpyrux pacnosioXmeux cpeacrasa

MpomoTep he KopuCTUTK CBe M3HOCe Koje BaHka npema OBOM yroBopy mcnnatm
NCKIbYYMBO 3a AennMUYHO huHaHcuparse lNMpojekTa.

MpomoTtep he ocurypat ga cy My pacnonoxusa u gpyra cpeacrea nobpojaHa y
CraBy (2) n oa ce TakBa CpeAcTBa TPOLLE, Y HEONXOAHOj Mepu, 3a UHaAHCHpaHe
MpojekTa.

6.02 WUmnnemeHTaumja n okoH4ame lNpojekra

MpomoTep he cnposectu lNpojekaT y cknagy ca TexHWYKMM OMMCOM Koju ce
MOXe, C BpeMeHa Ha BpeMme, 1 y3 ogobpere baHke, MoandumkoBaTn 1 OKOHYaTK
ra oo Kpajher gatyma npeuusmpaHor y onucy.

[BaHaecT mMeceuu npe okoHYarba rpafeBUMHCKUX pagoBa y CBAKOM Of YeTupu
KNWHUYKa UeHTpa nomeHyta y CtaBy (1) MpomoTep he mpunpemMuTu 3a cBaku
KIWHUYKA LeHTap niaH npenueara u npeHoca.

MpomoTep he obe3beonT ga HabaBka M Mcnopyka penesBaHTHe onpeme byay
BpeEMeHCKM ycknaheHe ca nnaHoBuma wumnnemeHTaumje [lpojekta, ga 6w ce
ocurypano fa cy 3rpage afeKksaTHO MpunpemibeHe npe UCnopyke W
WHCTanvpama.

Ook rog je 3ajam HeuamupeH [lpomotep he ob6e3behmBatn nogcTuuaje
HameweHe oxpabpuBatby Aa Ce NPOMEHE Y KIMHUYKOj U YNpPaBHO] Mpakcu K
TEXHOMNOIMjM HacTaBrbEHe MPUIMKOM WHBECTUPara Yy YeTUpU KNnHUYKa LieHTpa
nomeHyTa y CtaBy (1) AeTarbHo nnaHupajy n y noTnyHOCTU CPOBOAE.

Ook rog je 3ajam HemsmupeH NpomoTep he ce noctapaty ga Oyae pacnonoxus
JOBOSbHU HMBO CpefcTaBa 3a NOKpPUBaHE rOAMLLIHUX OMnepaTMBHUX TPOLUKOBA
YeTMpu KNMHMYKa LeHTpa nomeHyta y Ctasy (1).
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6.03 YBehaHu TpowkoBu lNpojekTa

YKonvko ykynHu TpolkoBu [pojekta npefy npoueneHy umdpy nsHety y Ctasy
(2), MpomoTep he 06e3beanTn cpeacTea 3a uHaHCUpare yBehaHnx TPOLLKOBa
6e3 nomohu baHke, Tako Aa ce ocurypa ga ce [NpojekaT okoH4Ya y cknagy ca
TexHnykum onucom. MNMpomoTepoBy NnaHoBM nHaHCMpawa yBehaHux TpoLLKoBa
6uhe 6naroBpemeHo nogHeTn baHuu Ha ogobpetse.

6.04 Tpouenypa HabaBke

MpomoTep he HabaBuTu onpemy, 06e36eaMTn ycrnyre 1M nopyuuT pagose 3a
Mpojekat nyTeM oTBOpeHUX MehyHapoOHWUX TeHaepa unu apyrux NpuxeaTtibMBUX
npouenypa Habaeke ycknahyjyhu ux, Ha 3agoBorbCTBO baHke, ca HeHoM
NONUTMKOM onucaHoMm y Boawdy 3a HabaBke KOjM je Ha CHasu y TPEHYTKY
noTnMcuBaka OBOT yrosopa.

6.05 KoHTuHyupaHe npey3eTte o6aBe3e Be3aHe 3a [pojekaTt

Jok rog je 3ajam HensmupeH, MNpomoTep he:

1.

OapxaBamwe: ofpxaBaTu, nonpaerbaTW, PEMOHTOBATU M OOHaBIbaTM CBE
pagoBe U MMOBWHY KOju YnHe Aeo [pojekta konuko je To noTpebHo Aa ce
oopXu y Aobpom pagHOM cTawy U Aa 06e3benm apgeksaTHa cpencTsa 3a
NMoMeHyTe CBpXe;

MpojekTHa cpeacTBa: ocuM ako BaHka NpeTxogHO He Aa CBOj MpUCTaHak y
nucaHoj oopmu, 3agpxatv nNpaBo Ha U MnocefoBake CBUX UNWU 3HadajHor
Aena cpefcrasa Koja unHe [pojekaTt nnu, kKaga je To NPUrogHo, 3aMeHNTU U
obHOBMTM TakBa cpeactBa M ogpxaBatu [lpojekat y  cranHoMm
dYHKLUMOHMCaHY Npema OpurHanHoj Hamepw; nog ycnosom ga baHka moxe
Aa yckpaTu CBOj NpMcTaHak camo Tamo rae 6u npeanoxeHe akuunje uwine Ha
ywtpb mHTepeca baHke kao 3ajmogaBua 3ajmonpumMuy unu 6u y4nMHUNO
MpojekaT HekBanuuKoBaHNUM 3a (hMHaHcupawe of cTpaHe baHke npema
CratyTy nnu unaHy 267 Pumckor cnopasyma;

Ocwurypamse: ocurypatu cee pagose 1 UMOBUHY KOju YnHe Aeo lNpojekTa koA
NpBOKMacHUX ocurypaeajyhux KomnaHuja y cknagy ca HajcBeobyxBaTHWMjoM
penesBaHTHOM MPaKCOM MHAYCTpuje;

MpaBsa n go3Bone: ogpXaeaTu Ha CHasK cBa npaea npornasa i ynotpebe u
CBe [103BONE HEOMXOAHE 3a U3BpLUEHE 1 QoyHKLMOHMCake MpojekTa;

XuBoTHa cpeauHa: usspwasahe n BoguTu lNpojekaTt ¢ unbem aa Gyae
ycarfnalleH ca OHUM 3akoHMma EBporncke yHuje y CTeneHy y KojuMa Cy OHM
npumerweHn Ha npaBo Penybnuke Cpbuje unu npeuusmpaHo of cTpaHe
BaHke npeTxogehu gatymy notnucvBara OBOM YroBOpa, Kao M NpUMEHUBU
MefyHapoaHM crnopasymu, 4Yvju je [hmaBHU LMIb O4yBake, 3awTuta M
yHanpefewe XMBOTHE CpeduHe; 3a OBy CBpxy XXuWBOTHa cpeguHa
o3HavaBahe cnepgehe: (a) ycnose xwuBoTa rbyau; (b) dnopy u dayHy; (c)
3emrbuwiTe, BoAy, BasayX, knuMmy u nejcax; (d) KymTypHo Hacnehe u
narpafjeHy OKOMnuHy; ykrbydyje ycrioBe paga 3anocrneHux Ha [lpojekty wu
H-erose pyLTBeHe edekre;

Onwte npaBo: u3Bpwasahe un BoauTy [pojekat c uurbem fAa 6yae
ycarnaweH ca npuHuMnMmMa npasa EY avpekTHO npuMenuBor Ha
3ajmonpumua  w  [pojekaT, Kako je WMNAEMEHTUPaHO Y 3akoHMMa
3ajmonpumua.



6.06

6.07
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JeauHuua 3a umnnemeHTauumjy npojekra

3ajmonpumau he 3agpxatu Beh noctojehn JUIN unu Heky apyry opraHusaumjy ca
eKkBuBaneHTHOM byHKUMjoM nNpuxBaTribmBy 3a baHky n obesbenmhe ga oHa nma
ogrosapajyhe ocobrbe Koje ce cacToju of KBanudmkoBaHMX U nocBeheHux rbyau
kojy 6u ce OGaBunu crnegehmm AyxHocTuma: (i) npouecuma npunpeme,
objaBrbMBakba W eBanyauuwje TeHdepa W goderbuBakba  yrosopa; (i)
KOOpPAVHUCaKEeM aKTMBHOCTU W MpyXaweMm nogpLuKke MPOjeKTHMM TUMOBMMA
YeTMpu KNMHUYKa LeHTpa nomeHyta y Ctasy (1); (iii) ynpaBreatem npoueca
ucnnare n gocrasrbakeM n3BeluTaja o HanpeTky pojekta baHuw.

3ajmonpuman he obesbegutn ga JUM wnm Heka Jpyra opraHusaumja ca
eKBMBaneHTHOM yHKUMjOM npuxeaTrbmBa 3a baHky npuma nogpLuky n casete
oA TexHudke nomohwu kojy pmHaHcupa EBponcka areHuuja 3a peKkoHCTPYKUUjy
WNW HeH NpaBHW cnegbeHuk.

O6GaBe3a nowTewa

3ajmonpumal, rapaHTyje ga HM OH cam, HUTKU BMMO KOju YOBEK MpeEMa HEroBoM
casHaky, Huje NoymHWo, HujegHo of crieaehux gena, Aa OoH Hehe MOYMHUTH,
HWUTK BUno koja ocoba ca HEroBoM carfiacHowhy MM NPeTXO4HNM CasHaHEeM,
MOYMHUTM BUMNO KaKBO TaKO AENOo, OQHOCHO:

(i) Hyhewe, OaBawe, NpuMare UNu Tpaxewe Ouno kKakee HenponucaHe
NPeaHOCTN Aa Ce yTuye Ha MOCTYynak jaBHOr 3BaHWYHWKA UNW OupekTopa
WK 3aNOCNEHOT jaBHWUX BNacTu UNu jaBHoOr npeayseha nnu gupexkropa nnu
byHKUMOHEpa Heke jaBHe MefyHapoaHe opraHusauuvje y Besu ca buno
KojoM npouedypoMm HabaBke WnM U3BPLUEHY YroBopa Be3aHUM 3a
enemeHTe lNpojekTa;

(i)  cBaku moOcTynak Koju HEMPOMMWUCHO YTUYe UNW YWjU je UMb Aa HEMPOMUCHO
yTuye Ha npouec HabaBke wnu mmnnemeHtauujy lpojekta Ha wWTeTy
3ajmonpumua, ykrbyyyjyhn un TajHn gorosop uameny noHyhava.

3a notpebe oBor yroBopa, caszHawa 6urno kor mmHucTpa 3ajMonpumMua, 6uno kor
ApXXaBHOr cekpetapa 3ajMonpumua, 6uno Kor MOMOhHWKA MUHUCTPA
3ajmonpumMua, 6uno kor caBeTHMKA MUHWCTpa 3ajMonpumua, MeHalepa wunu
sanocneHor JWUIM-a cmatpahe ce casHawem 3ajMonpumua. 3ajmonpumad,
npeysuma obaBe3dy Aa obasecTn baHky ykonuko noctaHe cBecTaH 6uno koje
YnHeeHWLe UM HpopMaLmje Koja cyrepuLle Aa je NOYMHEHO HEKO TakBo geno.

Ynan 7.
HeratuBHa rapaHuuja

Ykonuko 3ajmonpumay ga rapaHuuvje, npedepeHuunjan unu npuoputeT Tpehem nuuy 3a
ucnyhwere Herosnx obaBesa y Be3u ca CNorbHUM AyroMm, AyXaH je Aa o Tome obaBecTu
BbaHky, n Ha HeH 3axTeB, usga baHuu ogroBapajyhe rapaHuuje 3a uCMyhwewe OBAe
HaBedeHux obaBesa, unu joj ogobpwu ekBMBaNEHTHU npedepeHumjan unu MnpUopuTeT.
3ajmonpumall M3jaBrbyje Oa y OBOM TPEHYTKYy TakBe rapaHuuje, npedepeHumjanu unm
NpuopuTETN HE NOCTOje.

HuwTa op rope HaBegeHor He nMpuMeksyje ce (i) Ha XMMNOTEKy Yy KOPWUCT MpoaaBua unm
Apyro ontepeherwe Ha 3eMrbULITE UNWU OPYry akTUBY, rAe je TakBo onTepehere npeyseTo
camo 3a obe3behetrbe KynoBHe LieHe UNu KpeauTa Ha HajBulle ABaHaecT (12) meceuu, unu
(i) 3anor Ha akuuje pagn ob6esbehera KpaTKOPOYHOr kpeanTa.
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YnaH 8.
UHdopmaumje n nocete

8.01 WUHdopmauumje o MpojekTy

MpomoTep he:

(i

(ii)

npyxutn baHum (a) ogrosapajyhy nHdopmauujy no cagpxajy n dopmu, n'y
pokoBuMa HaBegeHum y Pacnopegy 1.2 unv noBpeMeHo, Mo AOorosopy
YroBopHux ctpaHa u (b) cee Takse uHdOpMauuWje unu gpyra AoKymeHTa y
BE3un ca MHaHCHparweMm, HabaBKoOM, UMMeMeHTaLmjoMm,
YHKLUMOHMCakEM UNKU yTuuajem Ha npupogHy okomnuHy [lpojekta nnn y
Be3u ca [NpojekTom, koje 6 BaHka morna peanHo 3axTeBaTty;

6e3 ognarawa npegatv baHuu Ha opobperwe GUNO KakBy MaTepwjanHy
MPOMeHy LeHa, npojekaTa, BPEMEHCKOr pacnopeja unu nporpama
TpowkoBa 3a [lMpojekat y ogHocy Ha objaBe gaTte baHuu npe noTnvcuBaka
OBOT YroBopa;

o06e3beanTtun jeaHom roguwne BaHum, ako je To TpaxeHo, nMcTy Baxkehnx
nonuca Koje NokpuBajy ocurypaHy UMOBUHY Koja je Aaeo [pojekTa, 3ajegHo
ca notepgama o nnahawy Tekyhnx npemuja;

ogmax obaBectntn BaHky o0 (a) 6uno kojoj MaTepwujanHoj NapHUUM Koja je
3anoyeta WM Kojom je 3anpeheHo y Be3n ca >XUBOTHOM CPeavHOM U
ApyruM nutawmma koja ytudy Ha [Mpojekat; (b) 0 cBakoj YnMkeHUUU unm
porahajy nosHatum 3ajMonpuMLy, KOju MOry 3Ha4ajHo Aa yrpose Unu ytudy
Ha ycrnoBe M3BpLUera UnuM yHKUuoHucama lNlpojekra.

8.02 WUHdopmaumje Koje ce TMUy 3ajmonpumua

3ajmonpumau he obasectntn baHky:

(i)

(if)
(i)

(iv)

ofMax 0 BUIo KOjoj YnHeHNUM Koja ra obaBesyje u 0 BKUNo KaKBOM 3axTEBY
Koju My je noctaBrbeH ¥ 6uno da paHvje oTnnatu U3 pasnora
Heun3BpLUeHa HoBYaHWX obaBesa, y LienocTu unu genom, 6uno koju sajam
Koju My je paT of Tpehe cTpaHe unu aa ucnnaTtu U3 TakBMX pasnora npe
pocneha 6uno koje ayroBawe Koje npousunnasu uHaHcujcke TpaHcakuuje
WNWN HEKOT HeHor Aena;

0 CBaKoj CBOjoj oanyum Aa TepMUHCKU 3ajaM UcnnaTtu npe poka;
ogmMax o OWNo KakBOj Hamepu Ca CBOje CTpaHe O CTBapaky Hekor
rapaHTHOr WHTepeca Haj HeKOM o[ CBOje WMOBMHE Yy KopucT Tpehe

CTpaHe;

yonwTe O Ouno Kojoj YvMkweHuuM wunu gorahajy kKoju mMory ga cnpede
ucnywaBare Heke obaBe3e 3ajMonpumLia No 0BOM YroBopy.

8.03 Tocete baHke u nokymeHTa

Cse pok je 3ajam HeusmupeH, 3ajmonpuman, he ocurypatm ga ocobama
oapefeHum of ctpaHe baHke, koje mory npatutu npeactasHuum Cyaa pesmsopa
EBponcke 3ajegHuue, 6yae A03BOrbEHO Aa noceTe rpagunuiuta U ga cnposegy
TakBe npoBepe KakBe Oyay xenenu. Y Te cBpxe, 3ajMonpumad, he Tum ocobama
N NpeacTtaBHULMMA UNWU MPYXUTKU, unn obe3bennTu npyxawe CBe HEOonxogHe
nomohu.



8.04

9.01

9.02

10.01
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UcTtpara u nncpopmucame

3ajmonpumal ce obasesyje:

(i) 0a Ha onpaegaHu 3axteB baHke cnposefe ucTtpary u/vnu npekva u/mnm
cnpoBefe pafdwe 3a nokpeTake wcTpare Wwunu npekugamwe CcBake
HaBOOHe UMK pagHe Y KOjy je NoCyMHaHo 13 ynaHa 6.07;

(i) pma obaesectn baHky O Mepama npegyseTum gda 6um ce Tpaxuno
obewrTehewe of ocoba oaroBopHWx 3a Ouno kakaB rybuTtak Koju
NPOVCTEKHE U3 TaKBe pafH-e;

(i)  pa onakwa wn/unn obe3beam ga ce onakwa cBaka uctpara kojy 6u baHka
Morna fa npegysme y Be3u ca TakBOM pafHOM.

Ocum ako 3ajmonpumal, He obasecTu papyraunje BaHky y nucaHoj chopmu,
3ajmonpumal je ogrosopaH 3a koHTakTe ca baHkom y cBpxe 13 unaHa 6.07.

YnaH 9.
Pacxoau v TpoLluKoBMu

MNopesun, uapuHe 1 Takce

3ajmonpumal, he nnatutu cBe nopese, LapwHe, Takce W Apyre Hamete 6uno
Kakse npvpoge, YKiby4dyjyhn n Takcy Ha XWUr U YNUCHWUHE, Koje MpPOUCTUYY U3
n3BpLUeHa UM NPoOMeHe OBOT YroBOPa MW HEKOr APpYror NoBe3aHor 4OKyMeHTa
unu y cteapawy OmMno kakeBe rapaHumje Ha 3ajam y OHOj Mepu Y KOjoj je To
NPUMEHMBO.

3ajmonpumad he nnaTtuTu CBY rmaBHULY, KamaTy, OALWTETY U ApYyre U3HOCEe Koju
cnepnyjy no oBom yrosopy, 6pyTo 6e3 ogbujarsa 61Mno KakBUX HALMOHANHUX UK
rfiokanHnx HameTa; nod YcrnoBoMm Aa, ako je 3ajmonpumMal, obaBe3aH no 3akoHy
[Ja HanpaBu Heku TakaB ogbuTak, oH noBeha GpyTo oTnnaty baHum Tako Aa
nocne ogbuTka, HETO U3HOC Koju BaHka npumun Byae ekBMBaneHTaH Cymu Koja joj
cnegyje.

Opyru pacxogu

3ajmonpumal, he cHocuTK cBe pacxoge W TPOLUKOBE, YKIby4vyjyhu cBe CTpydHe,
GaHKapcke UNN Merayke TPOLLKOBE HamnpaBSbeHe Y Be3n ca M3BpLUEHEM OBOr
YroBopa unu ceBakor cpogHor AOKYMEeHTa, YKibydyjyhu nsmeHe n gonyHe Uctom,
Kao u y cTBapatby, yrnpaBrbaky U peanusaumjyn 6uno kakese rapaHuuje 3a 3ajam,
ako Ux uma, Kao 1 cBe TpolukoBe baHke cxogHo 4naHy 8.03.

BaHka he 06e36eanT OOKYMEHTapHy MOAPLUKY 3a CBe TakBe HakHade Wnu
TPOLLKOBE cefaM (7) AaHa npe Hero LUTO HeH 3axTeB gocne 3a nnahakse.

Ynan 10.
PaHuja oTnnarta y cnyyajy Heu3Bpluewa o6aBe3sa

lMpaBo Ha 3axTeBatbe oTnnare

3ajmonpuman he otnnatntn 3ajamMm UM HEKU HEroB AeO OAMax, 3ajefHo ca
Hapacnom kamaTom, No NucaHom 3axTeBy baHke 3a To, a y cknagy ca cnegehum
oppenbama.

10.01(1) XwuTHu 3axTeB

BaHka MOoxe ogmax Ja nogHece TakaB 3axTeB:

(i) ako 3ajmonpumay nponyctv Aa Ha gocnenu gaTym OoThnaTv Heku Oeo
3ajma, ga nnatu kamaTty Ha To unu ga n3spLum 6uno kakeo nnahawe kako
je oBae ogpeheHo;



(ii)

(i)
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ako 3ajmonpumal, He M3BpLUM Buno kojy dmHaHcujcky obaBesy y nornegy
Hekor 3ajma (apyror ocum 3ajma) koju My je onobpuna baHka u ako, ycnea
Heussplwena obasede, oa 3ajmonpumua Oyae 3axTeBaHO Aa paHuje
OTNNaT Hekn Opyru 3ajam unu ga ucnyHu npe gocneha Heko AyroBane
KOje npouannasu u3 pmHaHcujcke TpaHcakumje;

ako, ycnen 3ajmonpumyeBor Hemsspllewa 6uno koje obasese y nornegy
6uno kor 3ajwa cnomeHytor y Ctay (2) nnm 6uno kor gaBana of EBponcke
yHuje, npaBo 3ajmonpumMua Aa Byde npuxoae of Tor 3ajma unu 6uno kor
TakBoOr AaBara buhe, y LenuHM unn 4ennuMmnyHo, otkasaHo, unm he, nak y
cknagy ca ycnosuma nog Kojuma je TakBo AaBare NPUMIbEHO OHO 4OoCneTy
3a ucnnary.

yonwTe, ycrned 6uno kakeor gorahaja 3a Koju je BepoBaTHO Aa MOXe Ada
yrposu cepsucupare 3ajMa UM HENoBOSbHO Aa YTUYe Ha HEeKy HeroBy
rapaduujy;

aKko ce yTBpAM Ada je Heka MHdOopMauunja unm AOKYMEHT Koju cy npegatu
BaHun o cTpaHe unu y nme 3ajMonpumMLa y Be3u ca nperosopriMa 3a oBaj
YyroBOp UNu y TOKY H-EroBOr Tpajarwa, cagpxarna mMaTepujanHo norpeLuHy
nsjaBy O YNHEHWULW, Y BPEME Kaa je gaTa.

10.01(2) 3axTeB HaKOH OMOMEHe O ucnpasLum

BaHka Takohe Moxe Aa nogHece TakaB 3axTeB, YKONMMKO NpobremM Huje OTKNoHeH
Ha 3a40BOS/bCTBO BaHke y pasymMHOM BpEMEHCKOM Mepuoay npeuusnpaHoMm y
onomeHu Kojy je baHka ypydunna 3ajmonpumuy:

(i

(ii)

(i)

ako 3ajmonpumay, He ucnyHu Buno kojy mMatepujanHy obaBesy no OBOM
yroBopy ocvmM oHe nomeHyTe y unany 10.01(1)(i);

ako ce 6uno koja umweHuua HasegeHa y CrasBoBuma MaTepujanHo
NPOMEeHN, a MaTepujaniHo ce He BpaTu y NpBOOUTHO CTawe U ako
npoMeHa WTeTn nHTepecuma baHke kao 3ajmogaBsua 3ajMonpumuy vnm
HEMNOBOILHO YTUYE Ha NpUMeEHY Unu dyHKLMoHncame NpojekTa;

ako gofe 4o HenmowToBakwa obaBesa 3ajMogaBua CXOOHO YnaHoBUMA 6,
7, inn 8 OBOr yroBopa OCMM HeTayHe u3jaBe O YMHeHWUM HaBedeHe Yy
ynany 10.01(1)(v).

10.02 [pyra npaBa no 3aKOHY

Ynan 10.01 Hehe orpaHnunT 6Guno koje Apyro npaso BaHke no 3akoHy aa
3axTeBa paHujy otnnaTy 3ajma.

10.03 OpuwreTa

10.03(1) TpaHwe ca PUKCHOM KamMaTHOM CTOMOM

10.03(2)

Y cnyyajy 3axteBa no 4naHy 10.01 y nornegy 6uno Koje dpukcHe kamaTHe cTone,
3ajmonpumad he nnatutu baHum TpaxeHy cymy 3ajeqHO ca CyMOM M3padvyHaToMm
y cknagy ca 4naHom 4.02(2)(i) Ha 61no kojy cymy koja je gocnena u nnaTvBa.
Kamata ce akymynupa op patyma pfocneha nnahawa npeumsmpaHor y
obaBellTery O 3axTeBy Koju Wwarbe baHka u G6uhe u3pavyHata Ha OCHOBY
paHuje ucnnate obaBrbeHe Ha fAaTyM HaBEAEH Y HeMmy.

FSFR TpaHwe

Y cnyyajy 3axteBa Ha ocHoBy unaHa 10.01 y nornegy FSFR TpaHwe,
3ajmonpuman he nnatutn baHum TpaxeHy cymy 3ajedHO ca CyMOM jedHaKoM
cagawm0j BpegHocth of 0.15% (15 ocHOBHMX MoeHa) ) per annum n3padyHaty v
Hapacny Ha Cymy Koja je gocnena Aa ce paHuje oTnnati Ha UCTU Ha4yuH Ha Koju
6u 1 kamata 6una obpayvyHaTa 1M Hapacna, Aa je Taj U3HOC OCTao HEU3MMUPEH Y
cknagy ca OpurMHanHUM pacrnopeom amopTu3aumje Te TpaHiue.
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TakBa TpeHyTHa BpegHocT 6Ouhe oppefeHa kopucTehm [UCKOHTHY CTOnMy,
npuMereHy Kao u cBakor penesaHTHor [latyma nnahawa. [UCKOHTHa ctona
6uhe PukcHa cTona npumersmBa jegaH (1) mecey npe gatyma paHuje ucnnate u
ca UCTMM ycrnosBuma 3a nnahawe kamate u uctum ycrosuma [atyma gocneha,
unu y cnyyajy FSFR TpaHwe, [JaTyma KOHBep3uje, YKONMUKO ra uma, Kao U3HOC
koju Tpeba paHuje ucnnaTutu

10.03(3) Onwrte

MsHoce koje 3ajmonpumay Aayryje Ha ocHosy osor 4naHa 10.03 gocnehe Ha
Jatym paHuvje oTnnate npeunsmpaH y baHunHom 3axTeBy.

10.04 Heogpuuamwe

HukaksBo HeusBpluehse Unn opnarawe of cTpaHe baHke y octBapuBany 6uno
KOr oA CBOjMX Npasa no oBoMm uynaHy 10 Hehe ce cmaTpaTu ogpuuakemMm of TUX
npasa.

10.05 Ynotpeba npumrbeHux cyma

11.01

Cyme koje banka npumu cnegehm 3axteB no unaHy 10.01 6wuhe npBo
nckopuwheHa 3a nnahawe TPOLIKOBA (aKo WX MMa), kKamaTte u obewTehemna, a
OPYro 3a cMmameHe HeusMmpeHux pata no obpHyTom pegocriedy AocrneBakba.
BaHka moxe aa ynotpebu cyme npumrbeHe namehy TpaHLn no cBOM Haxohemy.

YnaH 11.
Je3unk, 3aKOH 1 HagneXxHocT

Jesuk

CBakun OoKyMeHT, obaBeluTere Unu caonwuTewe cadnteHo namelly yroBopHUX
cTpaHa Ouhe cacTaBrbeHO Ha €eHrneckoMm jesuky unu he 6utn npaheHo
oprosapajyhe BepudrkoBaHNM NPEBOAOM Ha EHINECKM je3UK.

11.02 3akoH Koju ce npumemyje

Ogaj yroeop 6uhe perynuncaH 3akoHnma Benukor Bojsogctsa Jlykcembypra.

11.03 HapgnexHocT

Csu crnopoBu koju ce Tuyy oBor yroBopa npegahe ce Cyagy npaege Esponcke
3ajegHuue.

CTpaHe y 0BOM yroBopy OBMM Ce ogpudy 61Mno KakBor MMyHUTETa Of UM Npasa
Ha npurosop HaanexHocTu Tor Cyaa. CBaka oanyka cyAa gaTa y ckrnagy ca ca
oBuM YnaHom 11.03 6uhe koHayHa n obaBesyjyha 3a cTpaHe 6e3 orpaHunyera
unu ognaratsa.

11.04 [oka3 o gocnenum cymama

Y 6uno KoM 3aKOHCKOM MOCTYMKy MOBOAOM OBOr yroBopa notepaa baHke Ha
6uno koju nsHoc koju cnean baHum no osom yrosopy 6uhe HecymwumB (prima
facie) nokas TakBor nsHoca.
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YnaH 12.
3aBpLuHe ogpeabe

12.01 O6GaBewTewa o6ema cTpaHama

ObGaBelwTerwa 1 Agpyra caonwTtewa nog osuMm ynyheHa 6uno Kojoj YroBOpHO]
cTpaHu buhe y nnucaHoj opmmn n Grhe nocnarta Ha agpecy HaBeeHy Ucnoa, unu
Ha OHy agpecy O KOjoj je jegHa cTpaHa npeTxogHo obasecTvna Apyry y NUcaHoj

copmu:
3a baHky 100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
3a 3ajmonpumua MwuHucTapcTBo hrHaHcuja

KHnesa Munowa 20
11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja

MuHucTapcTBo 3apasrba
HemarunHa 22-26

11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja

12.02 OO6nuK obaBelwTaBawa

ObGaBelwTerwa M Apyra caonwiTera, 3a koja Cy Y OBOM YroBOPY W3MNOXEHM
yTBpheHn pokoBu unu koju camm oapefyjy pokoBe obasesyjyhe 3a npumaoua,
6uhe ypy4yeHM InUYHO, nNpPenopyvyeHMM nUCMoM, akcoM UMM  ApYrum
cpefcTBMMa MpeHoca Koju Mpyxajy Aokas o npujeMy of cTpaHe npumaoua.
[datym npenopyyuBama Unu, 3aBMCHO Of Cryyaja, HasedeHu Aatym npujema
npeHoca 6uhe KoHa4aH 3a ogpehnBare poka.

ObaBelwTera koja nowarse 3ajvonpumal, Ha ocHoBy 6uno koje ogpenbe osor
yroBopa Ouhe, roe 70 3axteBa baHka, goctaBrbeHu bBbaHum 3ajegHo ca
npuxBaTibLUBMM JdokasMma nyHomohja ocobe wunu ocoba osnawheHnx pJa
noTnuwy TakBo obaBewTewe Yy ume 3ajMonpumua U NOXpaweHW Yy3opak
noTnmuca Takee ocobe unm ocoba.

12.03 CraBoBu n Pacnopeau

CrtaBoBu n cnegehu Pacnopeau umHe geo osor yrosopa:

Pacnopeg | TexHu4kn onuc
Pacnopeg Il OedwnHnumja EYPUBOP-a
Pacnopeg lll dopmynap 3axtesa 3a ucnnate (Unan 1.02(2))

Pacnopeg IV KoHBepauja TpaHwe ca FSFR Ha ®ukcHy
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MOTBPBHYJYRN OBO cTtpaHe cy ogobpune crtaBibake CBOjUX MHULMjana Ha CBaky
cTpaHuuy 1 uspagy oBOr yrosopa y yeTtupu (4) opurmHanHa npumepka Ha eHrneckom
je3uKy Kao wTo cnegw.

Beorpaga, 8. neuembap 2006. roanHe

MoTnucaHo 3a 1 y ume MoTnucaHo 3a 1 y ume
PEMYBJIMKE CPBUJE EBPOIMNCKE MHBECTULUMNOHE BAHKE
MuHMCTap 3a eKOHOMCKE 04HOCE Ca MHOCTPaHCTBOM MoTnpenceaHnk

ap M. Mapueoguh locnoguH G.Genuardi
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Pacnopega |
TexHu4kmn onuc

A1.  TEXHWUYKM OoMnunc

Cspxa, Jlokauuja

MpojekaT, 4nju je unrb Aa y 3Ha4ajHOj Mepu yHanpeau npyxamwe ycnyra tepuujapHe
30paBCTBEHE 3awTuTe Benukoj BehuHu craHoBHuwTBa Cpbuje, cactoju ce oa
NpojekToBaka, usrpagkwe, onpemMara U WMMNemMeHTaumje HoBe rpagtke U Benuko
peHoBMpake nocTtojehux 3rpaga YeTupu KIMHUYKa ueHTpa noumpana y Beorpagy,
Huwy, Hosom Cagy u Kparyjesuy y Penybnuum Cpbuju. Takohe obyxeaTta u jegaH
6poj Marnx MOMONHNX MHBECTULMjA Ha YeTUPW rpaaunuLITa.

Onuc
MpojekaT ce cactoju oa criegehmMx KOMMNOHEHTU:

KnuHuukn ueHtap Beorpag — 3aBpleTak 3rpage oA npubnwkHo 96 000 M2 Tuna
.Kyrna n noguwjym” y Tpu gena (JU nogujym, C3 noamjym un kyna) n pexabunurauujy
LIeCT 3rpaga Y ,yHyTpalhem Kpyry”. YkynaH 6poj kpeseTa y KnuHuukom LeHTpy Buhe
2 525,

KnuHnukn ueHtap KparyjeBau — nsrpagrwa Hose 3rpage og 8 000 M2 u peHoBupare
jeaHor 6poja noctojehux 3rpaga. YkynaH 6poj kpeseta y KnuHnykom LeHTpy 6uhe
1 150.

KnuHunukm ueHTap Huw — 3aBpeTtak genMMmnyHo kopuwheHe 3rpage nospLlivHe
12 000 m2, mnarpagwa HoBe 3rpage of 15 000 M2 u peHoBupawe jegHor Gpoja
noctojehux 3rpaga. YkynaH 6poj kpeeta y KnuHuykom LeHTpy buhe 1 225.

KnuHnukm ueHtap Hosu Cag — 3aspueTtak 3rpage og 30 764 M2 Ha yeTuTu cnpaTa u
peHoBupatse jeaHor 6poja noctojehux 3rpaga. YkynaH 6poj kpeseta 6uhe 1 140.

TepmoeHepreTcku MNpojekat beorpaa — s3ameHa nocTtojehnx KOTnoBa Ha Te4yHa ropusa
y Beorpagy ca kombuHOBaHOM enekTpaHOM Ha rac 3a rpejawe U CcTpyjy ga 6u ce
reHepucana cTpyja U TONfoTa HUCKOr cTeneHa y 6eorpaackoM KrnMHUYKOM LEHTPY M
npvnagajyhum srpagama.

MpojekaT ynpaBrbaka OTNAAOM — HAUMOHanHW NnaH Aa ce Mpouec ynpaerbaa
oTnagom y bonHuuama ycknagu ca gupektnsama EY ykrbydyjyhn u nHumHepatope y
Kpyry yetvpn KnuHudka ueHTpa nnyc jeaaH 6poj MoGumnHMX MHUMHepaTopa Koju 6m
cnyxunu apyrum 6onHuuama y Cpouju.

MpojekaT TpaHcdysunje KpBU — NpOjeKToBake, U3rpadrwa 1 nywtamwe y paj LeHTtapa
3a JaBakbe KpBU y CBakoM o YeTupu KnnHudka ueHTpa.

HabaBka onpeme 3a 4 KnuHuyka ueHTpa — jegaH Opoj MeauuUMHCKMX anapata
HeonxofaH 3a noctojehe KnuHuyke LeHTpe, koju he GuTn NpeHeTn y HOBE LieHTpe Mo
3aBpLUETKY.

Mpojekta TexHW4yke nomohu — jegaH Opoj npojekata koje duHaHcupa EAP kojum
npy>ajy NoApLLKY onLTeM yHanpehemy npyxara 3apascTBeHunx ycnyra y Cpouju.
Mporpam

OcHOBHO MpojekTOBake M cTyauja o u3BogrbuBocTu nodetn cy 2003. Tengepcka
npouenypa 3a yroBapakwe npojekToBawa Ouhe 3anouyeta kpajem 2006. Duanyku
3aBpLUeTaK CBUX HOBUX N pexabunuTtoBaHux 3rpaga nnaHupaH je 3a geuembap 2010.
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5. Cnawe nndopmauuija: ogpehumsare oaroBopHe ocobe
[one HaBegeHe nHdopmauuje mopajy 6utn nocnate y baHky nog ogrosopHowhy:

Pacnopep |
CtpaHa 2/3

WHO®OPMALIMJE O MPOJEKTY KOJE TPEBA NOCIIATU BAHLUN U
METO HUXOBOI MPEHOCA

KomnaHuja

MuHucmapcmeo </>, Cpbuja

KoHTakT ocoba

3Bane

PyHkumja / Ogerbene

Agpeca

Ten.

dakc

E-mail

"openomeHyTa KoHTaKT ocoba(ocobe) je (Cy) OAroBOpHWU KOHTaKT(K) 3a caga.
3ajmonpumal he 6e3 ognararwa ob6asectut EMB y cnyyajy 6uno kakse npoMeHe.

6. WHdopmaumije o cneundunyHnm npeameTnma
3ajmonpumay, he poctaButn BbaHum cnegehe wmHdoOpMaumje HajkacHuje OO0 poka
HaBedeHor aorne.

JokymeHT / nidpopmauumja

Pok

7. WHdopmaumje o uMmnnemMeHTauuju npojekra
3ajmonpumay, he goctaButn baHun cnegehe mHdopmaumje O HampeTKy npojekTa

TOKOM annemeHTaque HajKaCHVIje A0 pOKa HaBeeHor gone.

[okymeHT / nHcpopmauumja

Pok

YyecTtanocT usBewTaBakwba

MsBewTaj o HanpeTky lMpojekTa

Kpamka donyHa mexHu4ykoe oruca, KojoM ce
objawrbasajy pasfo3u 3a 3HayajHe U3MeHe
Hacrpam rnoyemHoe oriceea;

HajHosuje uHbopmayuje o damymy 3aspuwemka
cgake 00 eanasHUx KomroHeHmu [lpojekma,
Kojuma ce objawrbasajy pasno3u 3a C8aKo
egeHmyarsHo odnazare;

HajHosuje  uHghopmauyuje 0 mpowkosuma
rnpojekma, Kojuma ce objawrbagajy pasnosu 3a
cgaKo eeeHmMyasHo rogehame mpouwkosa
Hacrpam UHUYUjanHo nnaHupaHux mpowskosa,
Oniuc ceakoe eenukoe numara Koje Moxe
umamu ymuuaja Ha XUgomHy cpeOuHy;
HajHosuje  uHgopmayuje o  nocmynyuma
Habaske;

HajHosuje uHgopmayuje o 3axmesuma unu
yrnompebu rnpojekma u KoMeHmapu;

Csako 3HayajHO numar-e Koje ce rojasuso u
c8aKu 3HavajaH pusuK Koju 6u moeaao 0a yzspo3u
yHKUUOHUCaH-€e npojekma;

Ceaku moeyhu npasHU nocmynak y ee3u ca
POJEKMOM KOjU je y MOKY.

TpomeceyHo 0o 3aspwemka
rnpojekma
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Pacnopepg |
CtpaHa 3/3

8. WHdopmauwmje o Kpajy pagoBa 1 NpBOj roANHU YHKLIMOHMUCAHA

3ajmopaBay he goctaButn baHum cnegehe uHdopmaunje o 3aBpLIeTKy NpojekTa u
WHUUMjanHUM onepavlmjama HajkacHuje Ao poka HaBedeHor Jone.

[JoKkymeHT / nncpopmauumja

Jatym gocrtaBrbawa baHum

M3BewwTaj 0 3aBpLUETKY NpojekTa, koju obyxsaTta:

Kpamak onuc mexHu4ykux Kkapakmepucmuka rpojekma
Ha He2080M 3aspuwemky, objawrasajyhu pasnoze 3a
ceaKy 3HaydajHy USMeHY;

Hamym 3aspwemka ceake 00 enagHUX KOMIMOHeHMU
lpojekma, y3 objawrere pasnoea 3a C€BaKo
eseHmyarsHo odnazare;

KoHauHe mpowkoge ripojekma, y3 objawrere
pasrioza 3a ceako eseHmyarsHo rnoseharwe mpowkosa
Hacrpam UHUYUjanHo niaHupaHux mpouwkoea,

bpoj Hosux palHux Mecma KpeupaHux rymem
npojekma: u paGHUX Mecma MmoKOM umrieMeHmauyuje
rpojekma u cmarHux Hogux padHux mecma;

Onuc ceakoe gefniukoz numarka Koje Moxe umamu
ymuuaja Ha XueomHy cpeduHy;

HajHosuje uHgpopmayuje o nocmynyuma Habaske (8aH
EY);

HajHosuje uHgbopmayuje o 3axmesuma unu yrnompebu
rpojekma u KomeHmape;

Ceako 3Ha4ajHO numarbe Koje ce rojasusnio U ceaku
3HayajaH pusuk Koju 6u Mmozao Oa yeposu
pyHKUUOHUCare npojekma;

Ceaku mMmoeyhu npasHU nocmynak y e6e3u ca
POJEKIMOM KOjU je y MOKY.

Y poky o0 12 wmeceuyu 00
u3suykoe 3aspuwemka
rnocnedrwee KnuHu4ykoe yeHmpa
y Apojekmy

| Je3uk nsselluraja

| EHanecku
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Pacnopeg I
ODeduHunumnja EYPUBOP-a

+EYPUBOP” o3HayaBa:

Y nornegy 6uno kor peneBaHTHOr nepuoga, ykibyyyjyhm n FSFR PedepeHTHM
nepuog unu Guno koju Apyrn nepvon BpemeHa o jeaHor (1) nnu Buwe meceum,
KamaTHy CToMny 3a AenosuTe y eBpumMa 3a nepuos nspaxeH 6pojem Lennx meceum
Koju HajnpnbnwxHuje ogroBapa Tpajaky TOr nepuoaa; a

Y norneagy penesaHTHOr nepwofda kpaher od mecel faHa, kamaTHy cTony 3a
Jenosute y eBpuMa Ha pok og jegHor (1) meceua,

(nepnog 3a koju ce yaMma cTona y pgarbem TeKkcTy HasuBahe ce
»PenpeseHTaTMBHM nepuop”’) objaBrbeHa y 11 yacoBa npe nogHe Mo
Bpucenckom BpemeHy unuM KacHujem BpemeHy Kkoje baHka oueHu kao
npuxeBaTibUBO Ha AaH (,,JaTym 3a ogpefjuBawe”) koju Nnaga Aea (2) peneBaHTHa
pagHa paHa npe MpBOr AaHa peneeBaHTHOr nepuoga, Koja ce objaBu Ha
Pojtepcosoj ctpaHn EYPUBOP 01 nnu Ha Hekoj o crnegehunx ctpaHa unu, ako He
Ty, 61no kom apyrom cpeacTBy objaBrbmBarba koje 3a oBy CBpXy nsabepe baHka.

Ako ce cTona He 06jaBu Ha oBaj HauuH, baHka he Tpaxutu oa rmaBHUX unujana y
€BpO-30HU 0 YeTnpu Benuke BaHke y eBpo-30HU, koje ofabepe baHka, Aa HaBegy
KamaTHy CToMy Mo KOjoj Aeno3uTe y eBpMMa y YropeavMBOM U3HOCY CBaka of HeWX
Hyam y npubnmwkHo 11:00 uvacoBa, no bpucenckom BpemeHy, Ha [aTym 3a
ogpefuBarwe Agpyrum rnaBHuM 6aHkama Ha MefybaHKapCKOM TPXWLITY Y eBpo-
30HM 3a nepuopg jeaHak PenpeseHTatnBHoM nepuody. Ako ce obesbene makap ABa
HaBoga, cTona 3a Taj [atym yTBphuBara 6uhe aputmeTmyka cpeguHa HaBeaeHNxX
cTona.

Ako ce obes3bene mawe og gBa HaBoga, ctona koja he ce kopuctutu Guhe
apuTMeTMYKa cpefuHa cTona Kojy HaBofe Hajpehe GaHke y eBpO-30HW, a Koje
opabepe baHka, y npubnukHo 11:00 yacoBa no bprcenckom BpeMeHy Ha AaH Koju
naga gea (2) PeneBaHTHa pagHa gaHa HakoH [atyma 3a yTBphuBare, 3a 3ajMoBe
y eBpvMa y ynopeauBom M3Hocy Boaehum esponckum 6aHkama 3a nepuop, jeaHak
PenpeseHtaTtuBHOM nepuoay.

3a cBpxy npeTxoaHe geduHuumje:

CBu npoLeHTU Koju npoucxode u3 Guno kakBux npopayvyHa M3 OBOr pacriopena
buhe 3aokpyxeHu, ako je TO nOTpebHO, Ha Hajbnmxem CTOXMIbaAUTOM
MPOLIEHTHOM MOEHY, JOK Ce MONIOBUHE 3a0KPYXYjy.

BaHka he 6e3 ognarawa obaBecTuTu 3ajMonpumMua O HaBoguMma Koje BbaHka
npumu.

Ako 6uno koja of npeTxogHWX odpeadbu nocTtaHe HeycknaheHa ca ogpenbama
ycBojeHnm nog 3awTtutom EYPUBOP FBE n EYPUBOP ACI, BaHka moxe nytem
obaBeliTera 3ajmonpuMLy M3MEHUTU U JONyHUTU oapenbe Aa 6w mx ycknaguna
ca Apyrmm Takeum ogpeabama.
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Pacnopep Il

Popmynap 3axteBa 3a ucnnarty (Ynany 1.02(2))

3axTeB 3a mcnnaty

TpaHwa 6p.: Hamym:

Monumo Bac ga npuctynute cnegehoj ncnnatu:

Wme 3ajma(*):

Oatym notnucveatsa (*):
PedepeHTHn 6poj:1
Wcnnata He:

Mpennoxenu
ucnnare:

aatym
YKynaH 3axTeB
(yroBopHa BarnyTa):

[aTtym KoHBep3uje kamarte,
ako ra uma

Wcnnatutu kao wrto cneau:

Banyra (4n. 1.03)
U3Hoc

KamaTtHa ocHoBa
KamartHa ctona/pacnoH
(Apt 3.01)

®dpekBeHUMja KamaTe
(Yn. 3.01)

Ornnara (4n. 4.01)

Oatrymm  wucnnate  (Yn.

5.01)

MpBeu patym otnnate

Mocneawu
ucnnare

[atym

Mpojexat KnnHmykm
ueHTpn /A

EYP |

Q@ukcHa cmona
FSFR

lMonyzoduwra

lMonyzoduwra

Pe3epBucaHo 3a EUB

W3Hoc 3ajma: €80m

WcnnaheHo po caaa: ‘

BunaHc 3a ucnnary: ‘

Pok 3a Ucnnaty: 30.anpun 2010

Makc. 6poj ucnnata: 7
MuHumanHa  BUCUHA €10m
TpaHwe:

YKkynHe pgocapalukse
nopene:

MpeTxoaHu ycnosu: Yn. 1.04

Ha pauyH 3ajmonpumua:

Bpoj pavyHa®:

Mme n agpeca baHke:

Monumo Bac fa nHdopmauuje BesaHe 3a 3axTeB npeHeceTe:
3ajmonpumyeBo oenawheHo nme(nmeHa) u noTnuc(noTnucu):

' Kao Ha npBoj cTpaHu Yrosopa.
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Pacnopeg IV
KonBepauja TpaHwe ca FSFR Ha ®ukcHy

3a ceaky FSFR TpaHwy npumersuahe ce cnegehe ogpenbe:
A. OlecomHunumje y osom pacnopeny

»~fipeanor KoHBep3uje” 3HauuM npegnor koju paje baHka y cknagy ca

naparpadgom b osor Pacnopepga.

,KOHBep3uja kamaTe’’ 3Haun koHBep3ujy TpaHLle ca BapujabunHe Ha UKCHY

KamaTHy CTOMy 3a HeH NpeocTany pok.

»[aTyM KOHBep3uje kamare’ 3HauM JaTym Koju npeuusunpa 3ajmonpumal, y

cknagy ca Ynanom 1.02(2) (vii) a koju npegcrtaBrba Jatym nnahawa koju he

6utn He mame of 4eTupu (4) rognHe npe nocneaxer 403BOSbLEHOr AaTyma

nnaharwa HasegeHor y YnaHy 4.01.

»3aXTeB 3a KOHBep3Mujy kamarte” wunu ,3axTteB’” 3HauuM nucaHu Aonuc

3ajmonpumua, koju Mopa GuTM McnopyyeH Hajvawe cegampeceT u net (75)

faHa npe [latyma KoHBep3uje kamarte, kojuM ce of baHke Tpaxu ga nogHece

3ajmonpumuy lMpeanor koHBep3uje 3a TpaHwy. KoHBepToBaHW U3HOC U GUMo

KOju HEKOHBEpPTOBaHW M3HOC Mopa 6uTtn Hajwamwe 10.000.000 eBpa (mecet

MUNMoHa eBpa). Y 3axTeBy Takohe Mopa 6uTu npeumanpaHo u cnegehe:

(i) DaTtymm nnahawa wn3abpaHu y cknagy ca ogrosapajyhum ogpegbama
YnaHa 3.01;

(i) npedepupaHn nnaH otnnarte usabpaH y cknagy ca YnaHom 4.01.
B. MexaHuamu KkoHBep3uje

HakoH npvmana 3axTeBa 3a KOHBEp3uWjy kamaTte, U rge je To NPUKNagHo, HaKoH
NPeTxXoAHWX KOHcynTauuja ca 3ajMonpumueMm, a Yy 3aBUCHOCTW Of
pacnonoxwusoctv, baHka he 6uno «kor Jlykcembyplukor pagHor paHa, Yy
uHTepsany wuamely wesgecetr (60) u Tpugecer (30) paHa npe [daTtyma
KOHBep3uje kamaTe, a OO AaTyma Koju 3ajmonpumal, npuxeBaTth, AOCTaBUTK
3ajmonpumuy npegror (,,[Ipeanor koHBep3uje’) y KOM ce HaBoau:

(i) PukcHa cTona Kkoja he ce npumeruBaTh Ha TpaHLWy y cknagy ca YnaHom
3.01;

(i) pa he ce ®ukcHa kamaTHa cTona NMpUMeHMBATU 0f penesaHTHor [JaTyma
KOHBep3nje kamate, a kamata he ce nnahatu kBapTanHO, NOMyroAvLHe UK
roguwre Ha npeasuheHe JaTyme nnahawsa.

3ajmonpumay, mMoxe npuxBatutu [pegnor koHsepsnje o 17 4acosa no
JlykcemBypLUKOM BpeMeHy Ha AaH UCTOpYKe.

Buno kakBa nameHa Yroeopa kojy baHka Tpaxu y Be3u ca oBuM nutawem buhe
cnpoBefgeHa y Buay criopasyma koju he ce 3akiby4ynMTu He KacHuje of neTHaecT
(15) paHa npe penesaHTHOr [lJaTyma KOHBEpP3uje kamaTe.

L. EdekTn koHBep3uje

Ykonuko 3ajmonpumar, 6naroBpemeHo npuxsatu [lpegnor KoHBepawje,
3ajmonpumay he nnatutu npucneny kamaTy Ha gaH [aTtyma KoHBepsuje
KamaTe 1 HakoH Tora Ha npeasuheHe Jatyme nnahamsa.

MNpe OaTtyma koHBep3uje kamaTte, ogpenbe YroBopa koje ce ogHoce Ha FSFR
TpaHwe npumewmBahe ce Ha ueny TpaHwy. HakoH [atyma KoHBep3uje
kamate, ogpenbe koje ce ogHoce Ha TpaHwe UKCHe KamaTHe cTone
npumennBahe ce Ha ueny TpaHuly, a HapounTo Ha 6uno Kojy paHujy oTnnarty
Koja ce u3BpwWK HakoH wWTo 3ajMonpumal, npuxsatu [lpeanor koHBepawje.
Oppenbe koje cy NpeTXoA4HO Baxune npuMerusahe ce Ha GunaHc.

0. HensspwaBawe KoHBep3uje kamaTe
Ykonuko 3ajmonpumay npuxsatu lMpeanor KoHBep3uje 3a Make of, LIenoKymnHor
n3Hoca TpaHLle WUnM YKONMKO CTpaHe He ycnejy Aa crnpoBedy W3MEHY Kojy je
Tpaxuna baHka y cknagy ca naparpacdom b, 3ajMonpuman he otnnatutu
6unaHc TpaHwe Ha [JaTtym KoHBep3uje KamaTe.



-57-

YnaH 3.

OBaj 3akoH CTyna Ha cHary OcMOr [aHa of faHa objaBrouBama Y
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu”.



